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Instrukcja obsługi
Wywrotka trójstronna
Część 2 - HTK (2 t - 3,5 t)



Twój sprzedawca:

Nazwa

Adres

  

Telefon
  

e-mail @

Twoja przyczepa:

Model

Typ (skrót)

Identyfikacja 
pojazdu
Numer (FIN)

Tablica rejestracyjna

✐
Podaj swojego dealera.
Wypełnij kartę serwisową na odwrocie i wyślij ją do Humbaur GmbH.
Podczas odbioru naczepy należy przeprowadzić kontrolę przekazania.

✐
Wprowadź typ i identyfikator przyczepy.
Wymiary/dane techniczne przyczepy można znaleźć w dokumentacji pojazdu.

Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen 
Niemcy

Tel.+ 49 821 24929-0 ●info@humbaur.com
Fax+ 49 821 249-100● www.humbaur.com

mailto:info@humbaur.com
http://www.humbaur.com/
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Instrukcje użytkowania
Niniejsza instrukcja obsługi została napisana z myślą o dokładnym 
przeczytaniu, zrozumieniu i przestrzeganiu we wszystkich punktach 
przez osoby odpowiedzialne za przyczepę Humbaur GmbH i jej 
zespoły.
Humbaur GmbH nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia lub 
nieprawidłowe działanie wynikające z nieprzestrzegania instrukcji!

Przed pierwszą jazdą należy przeczytać i przestrzegać 
niniejszej instrukcji obsługi, w tym wszystkich instrukcji, 
ostrzeżeń i wskazówek!
Należy pamiętać, że ilustracje mają charakter przykładowy i 
mogą różnić się od rzeczywistego wyglądu / wyposażenia.
Należy również przeczytać i przestrzegać instrukcji obsługi 
komponentów, takich jak oś, urządzenia podpierające, 
wciągarki linowe itp.

CZĘŚĆ 2
Niniejsza instrukcja obsługi "Część 2 - Wywrotka trójstronna HTK" jest 
przeznaczona dla użytkownika w pełni zmontowanej przyczepy.
Opisano szczegółowe kroki obsługi wywrotki trójstronnej i jej 
konkretnych akcesoriów.
Zawiera ona dodatkowe informacje dotyczące bezpiecznej 
eksploatacji, pielęgnacji/czyszczenia, konserwacji/serwisowania, 
rozwiązywania problemów oraz wycofania z eksploatacji/utylizacji 
przyczepy.
CZĘŚĆ 1
Pozostałe informacje ogólne dotyczące przyczep samochodowych 
znajdują się w instrukcji obsługi "Przyczepy samochodowe (Ogólne - 
Część 1)".

Odpowiednią instrukcję obsługi przyczepy (część 2) można znaleźć 
w Internecie pod adresem www.humbaur.com w sekcji: 
Dealers/Service - Download - Download operating instructions.

Kompletna dokumentacja techniczna jest częścią produktu i powinna 
być zawsze przechowywana w kabinie ciągnika.
W niniejszej instrukcji obsługi znajdują się szczególnie ważne 
informacje dotyczące działania, obsługi oraz niezbędnej pielęgnacji i 
konserwacji przyczepy i tylko dzięki ich znajomości można uniknąć 
błędów i zagwarantować bezawaryjną pracę.
Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania błędów i zmian 
technicznych w konstrukcji, wyposażeniu i akcesoriach w stosunku 
do informacji i ilustracji zawartych w instrukcji obsługi:
Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen (Niemcy)
zastrzeżone.

W związku z tym nie można wywodzić żadnych roszczeń z informacji, 
ilustracji i opisów.
Obowiązki operatora
Używaj przyczepy tylko wtedy, gdy jest w idealnym stanie.
Upewnić się, że instrukcja obsługi została dostarczona wraz z 
przyczepą, np. w przypadku jej odsprzedaży.
Należy korzystać wyłącznie z przeszkolonego personelu.

Upewnić się, że instrukcja obsługi jest przestrzegana we 
wszystkich fazach eksploatacji przyczepy i że stosowane 
są zalecane środki ochrony osobistej.

Zapewnienie niezbędnych materiałów eksploatacyjnych i 
pomocniczych.

Grupa użytkowników

Przyczepa powinna być obsługiwana wyłącznie przez użytkowników 
posiadających następujące dodatkowe wymagania i wiedzę:

< Doświadczenie w obsłudze wywrotek.
< Rozpoczęcie procesu przechylania.
< Załadunek / rozładunek towarów masowych.

Zawartość niniejszej instrukcji obsługi

http://www.humbaur.com/
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Indeks
Skorzystaj z indeksu od strony 5, aby wyszukać określone tematy.

Dodatkowe informacje można uzyskać z dokumentacji 
technicznej zainstalowanych komponentów.

1 Bezpieczeństwo
Rozdział "Bezpieczeństwo", od strony 7, zawiera istotne z punktu 
widzenia bezpieczeństwa informacje dotyczące prawidłowej obsługi 
przyczepy.
Przeczytaj ten rozdział przed pierwszą podróżą.

2 Informacje ogólne
W rozdziale "Informacje ogólne", od strony 11, znajdują się 
informacje dotyczące identyfikacji przyczepy.

3 Działanie
W rozdziale "Obsługa", od strony 19, znajdują się informacje na temat 
załadunku i rozładunku, prawidłowego rozłożenia ładunku i 
parkowania.

4 Działanie podwozia
W rozdziale "Obsługa podwozia", od strony 31, znajduje się 
wszystko, co należy wiedzieć o elementach sterujących podwoziem, 
takich jak układ elektrohydrauliczny, stabilizatory i rampy 
podjazdowe.

5 Obsługa nadwozia / zabezpieczenie ładunku
W rozdziale "Nadwozie", od strony 57, dowiesz się, jak prawidłowo 
obsługiwać nadwozie za pomocą opuszczanych boków i przedłużeń 
lub jakiego sprzętu można użyć do zabezpieczenia ładunku.

6 Układ elektryczny
Informacje na temat oświetlenia można znaleźć w rozdziale "Układ 
elektryczny" od strony 103.

7 Kontrola, pielęgnacja i konserwacja
W rozdziale "Przeglądy, pielęgnacja i konserwacja", od strony 105, 
znajdują się informacje na temat czynności niezbędnych do 
utrzymania bezpieczeństwa eksploatacji i wartości przyczepy.

8 Przewodnik po nieprawidłowym działaniu
W rozdziale "Instrukcja rozwiązywania problemów", od strony 123, 
znajdują się informacje na temat samodzielnej pomocy w przypadku 
usterek, a także ważne adresy serwisowe.

Zawartość niniejszej instrukcji obsługi
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Przeznaczenie
Dozwolone jest:

– Transport towarów masowych, takich jak piasek, żwir, kamień itp.

– Transport ładunków sypkich, takich jak drewno, zrębki.

– Transport materiałów i załadunek towarów jako 
stałych/związanych jednostek ładunkowych, np. cegieł na 
paletach.

– Dodatnie i ujemne zabezpieczenie ładunku stałych jednostek 
ładunkowych za pomocą uchwytów mocujących na powierzchni 
ładunkowej.

– Przechylanie materiałów sypkich na boki w prawo i w lewo 
oraz do tyłu.

Kwalifikacje personelu
Przyczepy i nadbudowy HUMBAUR oraz ich elementy 
eksploatacyjne mogą być użytkowane i konserwowane wyłącznie 
przez osoby, które zostały przeszkolone w następującym zakresie:

– niniejszej instrukcji obsługi.

– przyczepy i jej ciągnika siodłowego.

– instrukcje obsługi i konserwacji dostawcy.

– przepisów o ruchu drogowym (StVO) i przepisów o 
zezwoleniach na ruch drogowy (StVZO).

– wszystkie odpowiednie przepisy dotyczące bezpieczeństwa i 
higieny pracy / zapobiegania wypadkom, a także inne 
przepisy dotyczące bezpieczeństwa, higieny pracy i ruchu 
drogowego.

– znajomość transportu towarów.

– niebezpieczeństwa związane z obsługą wywrotek.

Racjonalnie przewidywalne 
niewłaściwe użycie
Każde użycie wykraczające poza zalecane użycie transportowe 
jest uważane za niewłaściwe.
Obejmują one w szczególności:

– Jazda z niezabezpieczonymi burtami i mocowaniem burt, np. 
mocowanie siatki stalowej, mocowanie aluminiowe.

– Przechylenie skrzyni ładunkowej, jeśli osoby/przedmioty 
znajdują się po stronie przechyłu.

– Przewrócenie się ładunku na osoby lub przedmioty.

– Jazda z przechyloną / niezabezpieczoną skrzynią ładunkową.

– Jazda ze złożonymi / niezabezpieczonymi składanymi 
wspornikami z tyłu.

– Wspinanie się na przechyloną przyczepę lub stanie pod 
niezabezpieczonym pomostem załadunkowym.

– Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w 
instrukcji obsługi "Przyczepy samochodowe - Część 1 - 
Ogólne".

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z 
nieprzestrzegania tych zasad:
Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen (Niemcy)
Zrzekamy się wszelkiej odpowiedzialności - ryzyko ponosi wyłącznie 
użytkownik.

Zastrzeżenie
Wszelka odpowiedzialność producenta wygasa, jeżeli:

– przyczepa i jej komponenty są modyfikowane bez 
upoważnienia.

– oryginalne części lub części zamienne / akcesoria zatwierdzone 
przez Humbaur GmbH zostaną zastąpione innymi 
komponentami.

– dokonano późniejszych modyfikacji przyczepy (np. wykonano 
nowe otwory w ramie lub wywiercono istniejące otwory w ramie). 
Humbaur GmbH sklasyfikuje to jako modyfikację konstrukcyjną, 
co spowoduje wygaśnięcie licencji na użytkowanie.

– Montowanie lub instalowanie nieautoryzowanych akcesoriów i 
części zamiennych innych firm, które nie są oryginalnymi 
częściami HUMBAUR. Spowoduje to unieważnienie pozwolenia 
na użytkowanie przyczepy, a nawet unieważnienie 
ubezpieczenia.

– nie są przestrzegane zalecane przez producenta okresy 
konserwacji i konserwacji.

Wszelkie wynikające z tego ryzyka i wyłączenia odpowiedzialności 
istnieją również w przypadku:

– zostały zatwierdzone przez inspektorów/ekspertów z organów 
kontroli technicznej lub oficjalnie uznanych organizacji.

– dostępne są oficjalne zezwolenia.
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Bezpieczeństwo przede wszystkim!

Źródła zagrożeń
Należy zwrócić uwagę na następujące kwestie:

– Sprzęganie i rozprzęganie przyczepy: Przebywanie w strefie 
niebezpiecznej jest zabronione.

– Jazda z niezabezpieczonymi urządzeniami wspomagającymi.

– Jazda z niezabezpieczonymi urządzeniami wspomagającymi 
podjazd (rampy podjazdowe).

– Wysokość prześwitu na trasie transportu, podczas załadunku i 
rozładunku.

– Jazda z przechyloną skrzynią ładunkową - niedozwolona 
przez prawo.

– Przekroczenie dopuszczalnej masy całkowitej lub 
jednostronne przeciążenie spowodowane nieprawidłowym 
załadunkiem.

– Źle zabezpieczony lub niezabezpieczony ładunek i/lub 
elementy nadwozia.

– Jazda do tyłu - obserwacja przestrzeni z tyłu.

– Nadmierne skręcanie podczas manewrowania.

– Przeciążenie przyczepy, osi i hamulców.

– Przeciążenie spowodowane zamontowaniem kół i opon o 
niewłaściwych rozmiarach.

– Używanie kół o nieprawidłowym offsecie, jednostronnym biciu 
lub niewyważeniu odśrodkowym.

– Przeciążenie spowodowane nieracjonalnym i niewłaściwym 
stylem jazdy lub obsługi.

– Uderzenie i obciążenie udarowe osi.

– Nieodpowiednia prędkość w zależności od stanu drogi i 
obciążenia przyczepy - szczególnie na zakrętach.

– Zaparkowana przyczepa może się przewrócić lub 
zapaść na nierównym, miękkim podłożu.

– Jazda w terenie o ekstremalnym nachyleniu.

– Przechylenie mostu ładunkowego zbyt blisko nasypu lub 
wykopu.

– Załadunek/rozładunek przyczepy na stromych zboczach.

– Stanie na / w przechylonej / ruchomej skrzyni 
ładunkowej.

– Przedostać się pod niezabezpieczonym pomostem 
załadunkowym.

– Hamowanie do tyłu podczas wywrotki.

– Przechylanie przy włączonym hamulcu postojowym.

– Po każdej operacji transportowej należy wyczyścić skrzynię 
ładunkową.

– Zrzucanie lepkich ładunków, takich jak asfalt, ziemia, piasek 
gliniasty.

– Zrzucanie dużych głazów.

– Przechylanie całego pociągu pod kątem.

– Zrzucanie odpadów pod liniami wysokiego napięcia (liniami 
napowietrznymi).

W obszarze podwozia
Uwaga ogólna:

– Ustanowienie połączenia elektrycznego.

– Wyciągnij i zabezpiecz urządzenia podtrzymujące.

– Sprawdź opony i felgi pod kątem uszkodzeń.

– Sprawdź ciśnienie w oponach, w tym w kole zapasowym.

– Sprawdź moment dokręcenia nakrętek kół.

– W przypadku nowej przyczepy nakrętki kół należy dokręcić 
po przejechaniu 50 kilometrów i po pierwszej jeździe z 
ładunkiem.

– Zapisz:
Koło zapasowe / uchwyt koła zapasowego, kliny pod koła

– Sprawdź światła przyczepy i napraw uszkodzone światła.

– Należy przestrzegać dopuszczalnej masy całkowitej.

– Sprawdź tablice rejestracyjne i znaki.

– Sprawdź, czy sprzęg przyczepy jest w idealnym stanie.

W obszarze nadbudowy
Zamknąć i zabezpieczyć wszystkie elementy nadwozia, takie jak:

- Rampy podjazdowe

- Spadające boki

- Mocowanie boczne

- Mocowanie siatki stalowej

- Aluminiowe mocowanie

- Ramka H

- Płaska plandeka

- Wysoka plandeka / stelaż

- Zestaw narzędzi

- Sprzęt do zabezpieczania ładunku

- Mocowanie i zabezpieczanie ładunku

- Zapewnienie zrównoważonego rozkładu obciążenia

UMOŻLIWIA

Bezpieczeństwo 9

Sprawdź, wyreguluj i zabezpiecz przed każdą podróżą
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Wywrotka trójstronna HTK

1

Rys. 1 Widok ogólny
1   Aluminiowy dropside

HTK to przyczepa tandemowa, którą można przechylać na trzy 
strony. Przyczepa jest dostępna z aluminiowymi lub stalowymi 
opuszczanymi burtami i jest standardowo wyposażona w 
automatyczne koło kopiujące.
Ocynkowana podłoga mostu ma grubość 2 mm.
Opuszczane boki można złożyć dookoła, a ich wysokość wynosi 350 
mm. Wszystkie opuszczane boki można zdemontować.
Przyczepa HTK może być prowadzona jako platforma ze 
zdemontowanymi opuszczanymi burtami i kłonicami.
Przyczepa HTK ma funkcję hydraulicznego przechylania skrzyni 
ładunkowej. Funkcja ta może być obsługiwana za pomocą 
elektrycznej pompy hydraulicznej lub ręcznej pompy.

Pomost ładunkowy jest odchylany do tyłu o maksymalnie 45° za 
pomocą 3-stopniowego, twardego, chromowanego siłownika 
teleskopowego.
Ładunek można zabezpieczyć za pomocą pierścieni mocujących. 
Wysuwane uchwyty mocujące pozwalają na uzyskanie siły 
mocowania do 800 daN (kg).
Ładowność wynosi od 1335 kg do maksymalnie 2360 kg.

I - 001
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Rys. 3 Dyszel WN

1 Ucho dyszla
2 Dyszel z regulacją wysokości
3 Złącze głowicy kulowej

Opcjonalnie dostępny jest dyszel o regulowanej wysokości.
Jest kompatybilny z uchem holowniczym i złączem z głowicą kulową.

1

2

3 I - 025

1 2 3

I - 002

Rys. 2 Widok ogólny z rampami podjazdowymi

1 Stalowy burtowy
2 Teleskopowe wsporniki korby
3 Rampy najazdowe (aluminiowe)

Opcjonalne akcesoria, takie jak mocowanie burtowe, stalowe 
mocowanie kratowe, mocowanie aluminiowe, rama H, siatka 
osłonowa, płaska i wysoka plandeka, teleskopowe wsporniki korby, 
skrzynka narzędziowa, deski podjazdowe, koło zapasowe, 
wspornik konserwacyjny, przyłącze ciągnika, amortyzatory kół i 
pompa elektrohydrauliczna są dostępne dla HTK.
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Rys. 4 Pozycja przechylenia na bok Rys. 5 Widok z przodu Rys. 6 Widok z tyłu

1   Most ładunkowy 1 Przełącznik ręczny 1 Blokada dźwigni obrotowej
2   Siłownik teleskopowy 2 Awaryjna pompa ręczna 2 Światło tylne, połączone z trójkątnym odbłyśnikiem, kierunkowskazem
3   Lina bezpieczeństwa światło, światło hamowania, tylne światło przeciwmgielne, w razie potrzeby 

światło cofania
światło, światło obrysowe

3 Urządzenie zabezpieczające rygiel blokujący
4 Wał z desek
5 Oświetlenie tablicy rejestracyjnej
6 Tylny burtowy
7 Osłona przeciwnajazdowa

HTK można przechylać na trzy strony.
Podwozie i nadwozie wywrotki są spawane i cynkowane ogniowo.

Funkcja hydraulicznego przechylania skrzyni ładunkowej może być 
obsługiwana za pomocą pompy elektrohydraulicznej lub ręcznej 
pompki.
Wersja HTK z pompą elektrohydrauliczną posiada również 
awaryjną pompę ręczną na wypadek braku zasilania.

Wały desek w ramie podwozia / osłonie przeciwnajazdowej 
umożliwiają przewożenie desek najazdowych.

1 2 3  

I - 003

1 2

I - 004

1 2 3 4 5 6 7

I - 014
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Zgodność CE

Rys. 7 Pojazd trzyosiowy HTK

HTK jest opcjonalnie dostępny jako pojazd trzyosiowy.

Rys. 8 Przyczepa trzyosiowa HTK, przechylona

Rys. 9 Stalowa burta 
boczna

1   Stalowy burtowy

Rys. 10 Aluminiowa burta 
boczna
1   Aluminiowy dropside

Rys. 11 Zgodność CE
1   Naklejka CE

Humbaur GmbH niniejszym p o t w i e r d z a  
zgodność ze wszystkimi odpowiednimi 
dyrektywami WE dotyczącymi homologacji i 
bezpiecznej eksploatacji naczep HTK.

► W razie potrzeby prosimy o osobne zamówienie deklaracji 
zgodności WE.

I - 005

1

I - 006

1

I - 022

I - 026

1

I - 007
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I - 015

I - 017

Zabezpieczenie 
ładunku

Rys. 12 Uchwyt mocujący

Stopa podpierająca

Rys. 13 Stopka podpierająca

Rampy podjazdowe

Rys. 14 Rampy podjazdowe

Mocowanie boczne

Rys. 15 Mocowanie burtowe

Mocowanie siatki stalowej

Rys. 16 Mocowanie siatki stalowej

Aluminiowe mocowanie

Rys. 17 Aluminiowe mocowanie

I - 008

I - 009

I - 010

I - 016
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I - 021

I - 012

Płaska 
plandeka

Siatka 
ochronna

Koło zapasowe

Rys. 22 Koło zapasowe / uchwyt

Układ elektrohydrauliczny

Rys. 23 Układ elektrohydrauliczny

Rys. 18 Płaska 
plandeka

Rys. 20 Siatka ochronna

Wysoka plandeka / stelaż Ramka H

Rys. 19 Wysoka 
plandeka

Rys. 21 Rama H

I - 019

I - 024I - 018

I - 020
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I - 013

I - 023

Zdalne sterowanie elektrohydrauliczne

Rys. 24 Przycisk ręczny i awaryjna pompka ręczna

Wsparcie techniczne

Rys. 25 Podpora serwisowa jako zabezpieczenie mostu ładunkowego



UMOŻLIWIA

3 Działanie
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B - 004

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Przestrzegać wskazówek dotyczących bezpieczeństwa / 
jazdy z przyczepą zawartych w instrukcji obsługi.
"Przyczepy samochodowe" Część 1.

Wymagania dotyczące bezpiecznej jazdy z przyczepą:

– Nadwozie musi być całkowicie zamknięte podczas podróży 
lub wszystkie opuszczane boki i kłonice muszą zostać 
usunięte.

– Jeździć tylko z odchyloną do tyłu skrzynią ładunkową.

– Ładunek musi być odpowiednio przymocowany/zabezpieczony.

– Materiał luzem musi być przykryty, np. arkuszem 
przykrywającym.

– Łożyska wywracające muszą być podparte z tyłu podczas 
transportu ładunków o dużym momencie wywracającym, np. 
koparek.

– Należy przestrzegać dopuszczalnej masy całkowitej i 
obciążeń osi.

– Środek ciężkości ładunku powinien znajdować się jak 
najniżej: Rozłóż ładunek równomiernie - unikaj załadunku 
punktowego / jednostronnego.

– Przestrzegać zabezpieczenia ładunku zgodnie z VDI 2700.

Jazda z przechyloną skrzynią ładunkową
Skrzynia ładunkowa może się zderzyć w metrze / tunelach i 
zostać oderwana - ryzyko wypadku!
Przyczepa może zostać przeciążona przez siły dynamiczne 
działające na podwozie - ryzyko złamania / wypadku!
► Przed odjazdem należy sprawdzić, czy skrzynia ładunkowa jest 

odchylona do tyłu i całkowicie spoczywa na podwoziu (łożyska 
przechylające).

► Sprawdź, czy pompa elektrohydrauliczna lub układ 
elektrohydrauliczny są wyłączone i znajdują się w położeniu 
jazdy.

► Sprawdź, czy dźwignia pompy jest zabezpieczona.

Jazda z niepodniesionymi i niezabezpieczonymi urządzeniami 
podtrzymującymi
Urządzenia podpierające (koło podporowe / teleskopowe wsporniki 
korby) mogą zostać oderwane i przeciągnięte podczas jazdy - ryzyko 
wypadku!
► Przed wyruszeniem należy sprawdzić, czy wszystkie podpory są 

podniesione i zabezpieczone.

Jazda z nieprawidłowo złożonymi rampami / otwartymi burtami.
Osoby mogą być nagrywane.
► Przed odjazdem należy sprawdzić, czy rampy podjazdowe są 

schowane i zabezpieczone w szybach ramp.
► Przed wyruszeniem sprawdź, czy wszystkie opuszczane burty / 

klapy / skrzynki narzędziowe są zamknięte i zabezpieczone.

Uwagi dotyczące jazdy z przyczepą

Rys. 1 Transport wysokich maszyn budowlanych

Wysoki moment przechylający
Jeśli pomost ładunkowy jest podparty z boku, przyczepa może przechylać 
się na zakrętach z powodu wysoko położonego środka ciężkości - ryzyko 
wypadku!
► Przed odjazdem należy sprawdzić, czy tylna część mostka 

ładunkowego jest zabezpieczona - oznacza to, że mostek 
ładunkowy jest również zabezpieczony mechanicznie.

► Przeprowadzić kontrolę odjazdu (patrz instrukcja 
obsługi "Przyczepy samochodowe" Punkty ogólne 
- Część 1).

► Dostosuj swój styl jazdy do warunków drogowych i 
pogodowych!

► Zmniejsz prędkość i jedź szczególnie ostrożnie na zakrętach i 
podczas skręcania!

► Proces hamowania należy rozpoczynać płynnie (nie 
gwałtownie).

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE
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Rys. 2 Złożone teleskopowe wsporniki korby Rys. 3 Jazda na przyczepie

Utrata stabilności podczas załadunku/rozładunku
Tylna oś i podwozie mogą zostać uszkodzone / przeciążone.
► Przed załadunkiem/rozładunkiem przyczepy należy sprawdzić, 

czy tylne podpory są opuszczone i zablokowane - stabilizują one 
przyczepę i odciążają oś.

Przeciążenie ramp podjazdowych
Rampy podjazdowe mogą ulec deformacji. Pojazd 
może spaść / przewrócić się - ryzyko zmiażdżenia / 
uderzenia!

► Przestrzegać tabliczki znamionowej ze specyfikacją 
maksymalnego obciążenia.

► Zwróć uwagę na wartości maksymalne.

Podróżowanie na przyczepie
Podczas jazdy na przyczepie lub w przypadku 
nierównomiernego rozłożenia ładunku przyczepa może 
przechylić się na bok - niebezpieczeństwo 
zmiażdżenia/uderzenia!

► Przed załadunkiem/rozładunkiem należy zabezpieczyć przyczepę 
za pomocą podpór lub podłączyć ją do ciągnika siodłowego.

► Nie ładować/rozładowywać przyczepy pod kątem prostym do 
zbocza (teren o dużym nachyleniu) - ryzyko wywrócenia!

B - 005 B - 006

UWAGA
OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE
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OSTRZEŻENIE

Załadunek / rozładunek pojazdów

Ograniczony widok
Ludzie mogą zostać zauważeni i potrąceni podczas 
cofania.

► Użyj lusterek, aby prawidłowo ocenić strefę zagrożenia wokół 
pojazdu.

► Poproś drugą osobę o instruktaż.

Niezabezpieczone rampy podjazdowe
Rampy podjazdowe mogą zsunąć się z krawędzi skrzyni ładunkowej, 
a ładowany pojazd może przechylić się z ramp podjazdowych - 
ryzyko zmiażdżenia/uderzenia!
► Przed załadunkiem/rozładunkiem należy sprawdzić, czy deski 

podjazdowe są przymocowane do krawędzi obszaru 

załadunku.

Rys. 4 Ustawianie rozstawu kół

Rampy podjazdowe ustawione na niewłaściwym rozstawie 
kół Ładowany pojazd może zjechać z ramp podjazdowych - 
ryzyko zmiażdżenia/uderzenia!
► Przed załadunkiem/rozładunkiem należy ustawić rampy 

podjazdowe na odpowiednią szerokość toru.

Procedura:
► Przyczepę należy ustawić na twardym podłożu, aby zapobiec jej 

zapadnięciu się lub przewróceniu.
► Zabezpieczyć przyczepę przed stoczeniem się.
► Zaciągnąć hamulec postojowy i zabezpieczyć przyczepę klinami 

pod koła.
► Złóż teleskopowe wsporniki korby.
► Ustaw rampy podjazdowe na wymaganą szerokość toru.
► Sprawdź, czy rampy podjazdowe są zabezpieczone.
► Wjeżdżaj powoli na rampy podjazdowe.
► Wjeżdżaj prosto na przyczepę - nie pod kątem z boku.

OSTRZEŻENIE

B - 007
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Załadunek i rozładunek towarów masowych

Zabrudzony / mokry obszar załadunku
Skrzynia ładunkowa może stać się śliska z powodu brudu, 
wody lub lodu - ryzyko poślizgnięcia/upadku!

► Ostrożnie wchodź do przestrzeni ładunkowej i zwracaj uwagę na 
brudne, mokre / przejechane obszary.

► W razie potrzeby wyczyść zabrudzone miejsca przed 
wejściem na skrzynię ładunkową.

Przenoszenie ładunku
Istnieje zwiększone ryzyko obrażeń podczas załadunku/rozładunku. 
Ludzie mogą się skaleczyć i zostać zmiażdżeni.
►

Załadunek / rozładunek za pomocą dźwigu
Mocowanie może ulec rozerwaniu i ładunek może spaść - 
Zawieszony ładunek może zmiażdżyć / uderzyć ludzi!

► użycie.
► Nie wchodzić pod zawieszone ładunki.

►  Trzymaj ludzi z dala od strefy zagrożenia.

Napiwki podczas podróży
Ładunek zsuwa się w niekontrolowany sposób z powierzchni 
ładunkowej - ryzyko zmiażdżenia/uderzenia!

► Przechylaj przyczepę tylko wtedy, gdy jest nieruchoma.

użycie.

Wejście do strefy załadunku
Podczas wsiadania i wysiadania ze skrzyni ładunkowej 
osoby mogą spaść na błotniki, dyszel, podwozie i 
skrzynki narzędziowe.

.

Skrzynia ładunkowa może być przesuwana przez ładunki, 
kantówki, pasy napinające i palety - ryzyko potknięcia!

► Zapewnienie wystarczających warunków oświetleniowych na 
obszarze załadunku.

► Niepotrzebne palety, pasy napinające i narzędzia należy 
przechowywać w przewidzianych do tego miejscach.

► Utrzymuj obszar załadunku w czystości.

► użycie.
► Ostrożnie wejdź na skrzynię ładunkową.
► Nigdy nie wchodź na przechyloną skrzynię ładunkową.
► Nie wskakuj na skrzynię ładunkową ani z niej nie zeskakuj.
► W razie potrzeby użyj stałej drabiny do wchodzenia i 

schodzenia.

Załadunek materiałów sypkich
Podczas załadunku towarów masowych mogą one 
naciskać na opuszczane burty. Niezabezpieczone burty 
mogą się otworzyć - ryzyko uderzenia / zmiażdżenia!

► Przed załadunkiem towarów luzem należy sprawdzić, czy 
wszystkie burty / nadbudowy są zamknięte i zabezpieczone.

OSTRZEŻENIE OSTRZEŻENIE OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

Ładunek / elementy zabezpieczające ładunek na 
powierzchni ładunkowej

OSTRZEŻENIE

, ,

OSTRZEŻENIE
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Rys. 5 Rozładunek towarów masowych

Rozładunek towarów masowych
Ładunek może naciskać na opuszczane boki. Po 
odblokowaniu zatrzasków boki mogą się otworzyć pod 
wpływem nacisku - ryzyko uderzenia!

► Podczas odblokowywania boków zrzutu należy stać z boku, a nie 
bezpośrednio przed nimi.

► W razie potrzeby należy wcześniej usunąć prasowane towary 
masowe ze strony zrzutu, która ma zostać otwarta.

Wysypywanie suchych materiałów sypkich
Podczas przechylania suchych materiałów sypkich może powstawać 
pył, a widoczność może być ograniczona.
► Powoli wysypuj suchy materiał sypki.
► W razie potrzeby przerwij proces przechylania.

Rys. 6 Przechylony do tyłu / strefy zagrożenia

Procedura:
► Upewnij się, że ruch drogowy nie jest utrudniony.
► W razie potrzeby zabezpiecz otaczający obszar.
► Przed przechyleniem należy sprawdzić, czy przyczepa jest 

sprzęgnięta (zamocowana) i podłączona / aktywowana do 
układu hydraulicznego.

► Podczas załadunku należy równomiernie rozłożyć ładunek na 
skrzyni ładunkowej.

► Nigdy nie stawaj w strefie zagrożenia podczas 
załadunku/rozładunku towarów masowych.

► Trzymaj ludzi z dala od strefy zagrożenia.
► Zawsze miej oko na przyczepę.
► Przed przechyleniem należy sprawdzić, czy łożyska przechyłu 

są prawidłowo wyregulowane i zabezpieczone.
► Otworzyć burtę po stronie, która ma zostać przechylona.
► Przechylać powierzchnię ładującą w górę, aż do uzyskania 

długiego, równomiernego strumienia materiału.
► Przechyl ładunek w kontrolowany sposób.
► Nigdy nie wchodź na skrzynię ładunkową lub podwozie podczas 

procesu przechylania.

Rys. 7 Przechylony na bok / strefy zagrożenia

► Po rozładunku należy ostrożnie wyprowadzić przyczepę ze 
strefy rozładunku, gdy jest ona przechylona i otwarta. Istnieje 
ryzyko uszkodzenia przyczepy.

► Przed przemieszczeniem przyczepy z podniesionym mostem 
należy upewnić się, że nie ma żadnych przeszkód, takich jak
np. zwisające gałęzie lub części budynków na pasie ruchu. Istnieje 
ryzyko uszkodzenia pojazdu i przeszkody.

► Nie należy pokonywać dużych odległości z podniesionym 
mostem. Istnieje ryzyko przewrócenia się i wypadku.

► Przestrzegać naklejki ostrzegawczej na 
przyczepie.

 OSTRZEŻENIE  OSTRZEŻENIE
Podniesiony obszar załadunku!
Skrzynia ładunkowa może spaść.
▶ Nie wolno wchodzić pod podniesioną skrzynię 

ładunkową.
▶ Obszar załadunku do konserwacji z

Zapewnienie wsparcia technicznego. 620.00034

Podwyższona powierzchnia 
ładunkowa!
Powierzchnia ładunkowa może spaść.
▶ Nie wchodzić pod podniesioną powierzchnię 

ładunkową.
▶ Bezpieczny obszar załadunku z podporą

podczas prac konserwacyjnych.

B - 001 B - 002 B - 003

UWAGA

OSTRZEŻENIE
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  3  
Dopuszczalne ciężary i rozkład obciążenia

HTK xxxx.27= 1,20 m HTK 
xxxx.31= 1,51 m HTK 
xxxx.37= 1,61 m HTK 
xxxx.41 = 1,79 m

2
1

Rys. 8 Środek ciężkości

1 Odległość środka ciężkości ładunku od przedniej ściany skrzyni 
ładunkowej

2 Środek ciężkości ładunku

Sztauować/rozkładać ładunek w taki sposób, aby środek ciężkości 
całego ładunku znajdował się jak najwyżej nad wzdłużną linią 
środkową przyczepy.
Środek ciężkości powinien znajdować się jak najniżej.
Przyczepę należy załadować w granicach dopuszczalnej masy 
całkowitej, dopuszczalnych nacisków na osie i dopuszczalnego 
obciążenia dyszla.

B - 014

Należy dążyć do równomiernego rozłożenia ciężaru, nawet przy 
obciążeniach częściowych, tak aby każda oś była obciążona 
proporcjonalnie, a obciążenie dyszla było wystarczające.
Maksymalną ładowność przyczepy można osiągnąć tylko wtedy, gdy 
całkowity środek ciężkości ładunku znajduje się w dozwolonym 
zakresie.
Ograniczenie obciążeń punktowych na powierzchni ładunkowej do 
dopuszczalnego poziomu poprzez zastosowanie odpowiednich środków 
rozkładu obciążenia.

Rozkład obciążenia / Maks. Masa
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Tabela 1 HTK 2000.27

Tabela 2 HTK 2700.27

Tabela 3 HTK 2700.31

Tabela 4 HTK 3000.31

Tabela 5 HTK 3500.31

Tabela 6 HTK 3000.37

Tabela 7 HTK 3500.37

Tabela 8 HTK 3500.41

Tabela 9 HTK 3500.41 Tridem

Obciążenia maksymalne obciążenie

Dopuszczalna masa całkowita 
pojazdu

2,000 kg

Obciążenie dyszla (S) 100 kg

Masa własna ok. 665 kg

Ładunek ok. 1,335 kg

Obciążenia maksymalne obciążenie

Dopuszczalna masa całkowita 
pojazdu

3 500 kg

Obciążenie dyszla (S) 150 kg

Masa własna ok. 900 kg

Ładunek ok. 2 600 kg

Obciążenia maksymalne obciążenie

Dopuszczalna masa całkowita 
pojazdu

3 500 kg

Obciążenie dyszla (S) 150 kg

Masa własna ok. 1,140 kg

Ładunek ok. 2,360 kg

Obciążenia maksymalne obciążenie

Dopuszczalna masa całkowita 
pojazdu

2 700 kg

Obciążenie dyszla (S) 100 kg

Masa własna ok. 675 kg

Ładunek ok. 2,025 kg

Obciążenia maksymalne ciężary

Dopuszczalna masa całkowita 
pojazdu

3,000 kg

Obciążenie dyszla (S) 100 kg

Masa własna ok. 900 kg

Ładunek ok. 2 100 kg

Obciążenia maksymalne obciążenie

Dopuszczalna masa całkowita 
pojazdu

2,700 kg

Obciążenie dyszla (S) 100 kg

Masa własna ok. 860 kg

Ładunek ok. 1,840 kg

Obciążenia maksymalne ciężary

Dopuszczalna masa całkowita 
pojazdu

3 500 kg

Obciążenie dyszla (S) 150 kg

Masa własna ok. 1,015 kg

Ładunek ok. 2,485 kg

Obciążenia maksymalne obciążenie

Dopuszczalna masa całkowita 
pojazdu

3,000 kg

Obciążenie dyszla (S) 100 kg

Masa własna ok. 900 kg

Ładunek ok. 2 130 kg

Obciążenia maksymalne obciążenie

Dopuszczalna masa całkowita 
pojazdu

3 500 kg

Obciążenie dyszla (S) 150 kg

Masa własna ok. 1 185 kg

Ładunek ok. 2,315 kg
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Odłączanie
W przypadku nadwozia wywrotki kliny pod koła są standardowo 
przymocowane do podwozia z przodu przyczepy.

Oprócz hamulca postojowego, przyczepa musi być 
zabezpieczona klinami pod koła na wzniesieniach / 
zjazdach oraz po odłączeniu.

Kliny pod koła muszą być zawsze obecne. Należy 
natychmiast wymienić zgubione lub uszkodzone kliny pod 
koła.

Nieprawidłowo odłączona przyczepa może zacząć się 
poruszać i przewrócić.
Ludzie mogą zostać złapani przez przyczepę i przejechani - 
ryzyko zmiażdżenia!

► Odłącz tylko pustą przyczepę.
► Przed odłączeniem przyczepy należy zabezpieczyć ją przed 

stoczeniem się za pomocą klinów.

Rys. 9 Klin pod koło w uchwycie

1 Klin pod koło
2 Wspornik

Niezabezpieczone kliny pod koła
Niezabezpieczone kliny pod koła mogą spaść podczas podróży - 
ryzyko wypadku!
► Przed odjazdem sprawdź, czy kliny pod koła są zabezpieczone.
► Regularnie sprawdzaj stan wsporników pod kątem uszkodzeń.

Rys. 10 Przyczepa zaparkowana

1 Dźwignia hamulca ręcznego dokręcona
2 Obniżone koło podporowe

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

1 2

B - 011

1

2

B - 012
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Obsługa klinów pod koła

 
Rys. 11 Zagrożenie zmiażdżeniem

1 Klin pod koło
2 Wspornik
3 Most ładunkowy

Przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa dotyczących 
obsługi klinów pod koła zawartych w instrukcji obsługi.
"Ogólne przyczepy samochodowe - część 1".

Usunąć kliny pod koła
Podczas zdejmowania klinów pod koła można zmiażdżyć 
dłonie/palce. Można uderzyć głową w podwozie.

►  użycie.
► Kliny pod koła należy zakładać ostrożnie i powoli.
► Unikaj gwałtownych ruchów.

Rys. 12 Zdejmowanie klina pod koło

1 Dźwignia
2 Wspornik
3 Klin pod koło

► Wcisnąć dźwignię (Rys. 12/1) wspornika (Rys. 12/2).
► Jednocześnie należy wyciągnąć klin pod koło (Rys. 12/3).
► Po użyciu należy włożyć kliny do uchwytu.

Rys. 13 Kliny umieszczone pod spodem
1   Klin pod koło

► Umieść kliny pod koła (Rys. 13/1) na całej powierzchni pod 
kołami.
Należy zwrócić uwagę na kierunek nachylenia przyczepy, np. 
na zboczu.

1 2 3

B - 008

1

2

3

B - 013
1

B - 010

UWAGA
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Sprawdź przed odlotem

– Przyczepa jest prawidłowo podłączona.

– Elektrik-Elektrik-Secker jest połączony.

– Połączenie ciągnika jest odłączone i zaparkowane.

– Skrzynia ładunkowa jest odchylona do tyłu.

– Hamulec postojowy jest zwolniony.

– Teleskopowe wsporniki korby są podniesione i zabezpieczone.

– Opuszczane burty / przedłużenia / klapy / wały desek są 
zamknięte i zabezpieczone.

– Skrzynka narzędziowa jest zamknięta i zabezpieczona.

– Rampy podjazdowe są schowane i zabezpieczone.

Sprawdź podczas parkowania

– Przyczepa jest prawidłowo odłączona.

– Hamulec postojowy jest włączony.

– Kliny pod koła są umieszczone pod spodem.

– Skrzynia ładunkowa jest odchylona do tyłu.

– Elektrik-Elektrik-Secker jest zaparkowany.

– Boki / przedłużenia / klapy / wały desek są zamknięte.

– Rampy podjazdowe są schowane i zabezpieczone.

– Skrzynka pociągu roboczego jest zablokowana.
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4 Działanie podwozia
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UWAGA
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Warianty konstrukcyjne
Siłownik teleskopowy naczepy do przechylania skrzyni ładunkowej 
jest sterowany hydraulicznie.

Możliwe są następujące warianty:

– Ręczna pompka ręczna

– Układ elektrohydrauliczny z awaryjną pompą ręczną (opcja)

– Elektrohydraulika z przyłączem do ciągnika (opcja)

Skrzynia ładunkowa może być przechylana przez pojazd ciągnący za 
pomocą ręcznej pompy i opcjonalnej pompy elektrohydraulicznej lub 
dodatkowo za pomocą złącza ciągnika.

Układ hydrauliczny został zaprojektowany jako układ 2-obwodowy.
Układ hydrauliczny jest napełniony olejem hydraulicznym HLP 
ISO 46 i uruchomiony fabrycznie.
Wariant "przyłącze hydrauliczne do ciągnika" można również 
połączyć z ręczną lub elektryczną pompą hydrauliczną, co umożliwia 
pracę z różnymi pojazdami holowniczymi.

Nadmierne ciśnienie robocze
Przekroczenie maksymalnego dopuszczalnego ciśnienia - przewody 
mogą pęknąć / komponenty mogą zostać uszkodzone.
Wyciekający olej może spowodować obrażenia - ryzyko wypadku!
► Przestrzegać maksymalnych specyfikacji ciśnienia i ilości 

oleju - patrz naklejka na przyczepie.
► Jeśli układ hydrauliczny jest uszkodzony, należy skontaktować 

się z wyspecjalizowanym warsztatem.

Nieprawidłowo wyregulowane łożyska uchylne
Skrzynia ładunkowa jest przechylana za pomocą zamontowanych po 
przekątnej łożysk przechylających. Siłownik teleskopowy może 
zginać skrzynię ładunkową aż do jej przełamania.
Drzazgi mogą zostać wyrzucone - ryzyko uderzenia/urazu!
► Przed każdą operacją przechylania należy sprawdzić, czy 

łożyska przechylające są prawidłowo wyregulowane i 
zabezpieczone.

► Zabezpiecz skrzynię ładunkową za pomocą łożysk uchylnych 
po obu stronach lub w dwóch tylnych łożyskach uchylnych.

Rury są pod ciśnieniem
Po odłączeniu przewodu hydraulicznego jest on pod ciśnieniem.
Olej może wydostać się pod wysokim ciśnieniem i skaleczyć ludzi / 
poszarpać skórę!
► Przed odłączeniem należy sprawdzić, czy przewody są 

pozbawione ciśnienia i czy ciągnik jest wyłączony.

► użycie.

Utrata stabilności podczas przechylania!
Podczas przechylania skrzyni ładunkowej przyczepa może 
przechylić się na bok - ryzyko zmiażdżenia/wypadku!

► Przyczepę należy przechylać tylko wtedy, gdy jest nieruchoma 
i połączona z pojazdem ciągnącym.

► Przed wręczeniem napiwku należy to sprawdzić:
- przyczepa jest stabilna na równej powierzchni.
- ciśnienie w oponach jest takie samo dla wszystkich opon w 
przyczepie.
- odległość od nasypów / wykopów wynosi co najmniej 2 m

wynosi.
- nie ma silnego bocznego wiatru (zalecany do maks. 5 
Bft, ok. 35 km/h - kołyszą się drzewa liściaste)
- cały pociąg (przyczepa z ciągnikiem siodłowym) ustawiony w jednej linii
/ jest rozciągnięty.

Jazda bez zabezpieczonej dźwigni pompy! Dźwignia 
pompy może poluzować się ze wspornika i zostać 
wyrzucona na drogę.
Ludzie mogą zostać potrąceni - ryzyko wypadku!

► Przed rozpoczęciem jazdy sprawdź, czy dźwignia pompy jest 
zabezpieczona.

Używanie niewłaściwego / starego oleju hydraulicznego
Układ hydrauliczny (węże, połączenia, siłowniki teleskopowe) może 
szybko ulec korozji i awarii.
► Stosować wyłącznie oleje hydrauliczne z grup HL, HLP i 

HPLD, np. HLP ISO 46.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

NIEBEZPIECZEŃSTWO
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Rys. 1 Elementy obsługi

1 Otwór wlotowy
2 Koło zaworu
3 Szyjka wlewu oleju
4 Bezpiecznik
5 Dźwignia pompy

Pompka ręczna jest zamontowana pośrodku dyszla w kształcie litery 
V. Dźwignia pompy jest zamontowana i zabezpieczona na podwoziu.
Dane techniczne układu hydraulicznego:

– Poziom oleju 10 litrów

– Temperatura otoczenia - 30° do+ 100°

Rys. 2 Dokręcić koło zaworu
1   Koło zaworu

► Obrócić/zamknąć pokrętło zaworu (Rys. 2/1) zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara.

Rys. 3 Odblokowywanie dźwigni pompy

1 Śruba
2 Dźwignia pompy
3 SpringElectrics-Secker

► Wyciągnąć sprężynę/wtyczkę elektryczną (Rys. 3/3) z otworu w 
śrubie (Rys. 3/1).

► Zdemontować dźwignię pompy (Rys. 3/2).

1

2 3 4 5

F - 004

1

F - 008

1 2

3

F - 005
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Rys. 4 Zakładanie i zabezpieczanie dźwigni pompy

1 Nakrętka motylkowa
2 Nacięcie na dźwigni pompy
3 Otwór wlotowy
4 Dźwignia pompy

► Odkręcić nakrętkę motylkową (Rys. 4/1).
► Włożyć dźwignię pompy (Rys. 4/4) z wycięciem (Rys. 4/2) w 

kierunku nakrętki motylkowej do otworu wlotowego (Rys. 4/3).
► Dokręcić nakrętkę motylkową. 

Dźwignia pompy jest zamocowana.

Rys. 5 Przechylanie skrzyni ładunkowej
1   Dźwignia pompy

► Przesuwać dźwignię pompy (Rys. 5/1) naprzemiennie w górę i w 
dół.
Uwaga:
Na początku konieczne jest wykonanie kilku ruchów podnoszenia, 
dopóki ciśnienie w układzie hydraulicznym nie wzrośnie.

Rys. 6 Przechylona skrzynia ładunkowa

1 Obszar załadunku
2 Lina bezpieczeństwa

► Przeprowadzać procedurę do momentu, aż powierzchnia 
ładunkowa (Rys. 6/1) znajdzie się w żądanej pozycji lub linka 
zabezpieczająca (Rys. 6/2) będzie napięta
(maksymalny kąt nachylenia).
Skrzynia ładunkowa jest pochylona.

1

2

3

4

F - 014

1

F - 006

1
2

F - 015
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Rys. 7 Odłączanie dźwigni pompy

1 Nakrętka motylkowa
2 Otwór wlotowy
3 Dźwignia pompy

Wydłużony tłok pompy
Tłok pompy może się utleniać.
► Po zakończeniu procesu przechylania należy sprawdzić, czy 

tłok pompy jest cofnięty.

► Nacisnąć dźwignię pompy w dół, tak aby tłok pompy (Rys. 9/1) 
został wsunięty.

► Odkręcić nakrętkę motylkową (Rys. 7/1).
► Wyciągnąć dźwignię pompy (Rys. 7/3) z otworu 

wlotowego (Rys. 7/2).
► Włóż dźwignię pompy do uchwytu.
► Dokręcić nakrętkę motylkową.

Rys. 8 Zabezpieczona dźwignia pompy

1 SpringElectrics-Secker
2 Dźwignia pompy

► Włożyć zatyczkę sprężynową/elektryczną (Rys. 8/1) do otworu w 
śrubie.
Dźwignia pompy (Rys. 8/2) jest zabezpieczona.

Rys. 9 Dokręcanie koła zaworu

1 Tłok pompy
2 Koło zaworu

► Powoli przekręć / otwórz pokrętło zaworu (Rys. 9/2) w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara - nigdy nie otwieraj 
pokrętła zaworu do końca.
Skrzynia ładunkowa powoli opuszcza się do pozycji wyjściowej.

1

2

3

F - 041
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OSTRZEŻENIE

Wyciekający kwas akumulatorowy
Kwas akumulatorowy jest żrący, w kontakcie z nim powstaje

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

Układ elektrohydrauliczny

Rys. 10 Przegląd elektrohydrauliki

1 Dźwignia pompy
2 Gniazdo przełącznika wtykowego
3 Podłączenie zewnętrznej ładowarki akumulatorów (12 V)
4 Przełącznik ręczny (długość kabla 2,5 m)
5 Awaryjna pompa ręczna

Układ elektrohydrauliczny składa się z pompy elektrohydraulicznej, 
zbiornika oleju i akumulatora zasilającego i jest zintegrowany z 
podwoziem.
Pompa elektrohydrauliczna jest zasilana napięciem 12 V z 
akumulatora.
Zbiornik oleju jest fabrycznie napełniany olejem hydraulicznym i 
uruchamiany.
Przełącznik wtykowy na przedniej ścianie może być używany do 
włączania/wyłączania układu elektrycznego/hydraulicznego.
Platforma ładunkowa jest przechylana za pomocą siłownika 
teleskopowego.
System elektrohydrauliczny jest obsługiwany za pomocą przełącznika 
ręcznego.

Jeśli pompa elektrohydrauliczna ulegnie awarii, skrzynię ładunkową 
można przechylić za pomocą awaryjnej pompy ręcznej.

Ładowanie akumulatora zasilającego
Akumulator zasilający może być ładowany za pośrednictwem punktu 
ładowania akumulatorów, jeśli zasilanie jest ograniczone.

Należy przestrzegać instrukcji / zasad bezpieczeństwa 
producenta ładowarki.

Informacje na temat montażu złącza ładowania elektrycznego 
znajdują się w części Konserwacja na stronie 118.
Akumulator zasilający należy ładować regularnie i do pełna.

Tester ładowania
Battery Guard może być używany do sprawdzania stanu 
naładowania akumulatora zasilającego.
Informacje na temat działania aplikacji "IntAct Battery-Guard" można 
znaleźć w rozdziale "Ładowanie akumulatora zasilającego / 
sprawdzanie stanu naładowania" na stronie 117 w sekcji 
Konserwacja.

Nienaładowany / słaby akumulator zasilający! 
Nienaładowany lub zbyt słaby akumulator zasilający przyczepy 
może prowadzić do uszkodzenia przekaźników rozruchu silnika.
pojazdu holującego.
► Należy regularnie sprawdzać wydajność akumulatora 

zasilającego.
► W pełni naładuj akumulator zasilający za pomocą 

zewnętrznej ładowarki.
► Utrzymanie wydajności akumulatora zasilającego podczas 

dłuższych okresów nieużywania poprzez ładowanie 
podtrzymujące.

Niebezpieczeństwo podczas obchodzenia się z bateriami
Baterie mogą eksplodować w wyniku iskrzenia lub zwarcia.

► Unikać zwarć i iskier.
► Nie należy umieszczać żadnych narzędzi/obiektów na 

akumulatorze.
► Przed rozpoczęciem prac przy akumulatorach należy zakryć 

zaciski akumulatora.

► Nie wolno palić w pobliżu baterii i trzymać otwartego 
ognia z dala.

Niebezpieczeństwo oparzeń chemicznych.

►  W przypadku oparzenia chemicznego należy 
natychmiast skonsultować się z lekarzem.

Gorące baterie
Zmostkowane akumulatory mogą się nagrzewać - ryzyko poparzenia!

► Przed rozpoczęciem pracy z wyłączonymi 
akumulatorami należy odczekać, aż ostygną.

UWAGA
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F - 001
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Rys. 11 Układ elektrohydrauliczny

1 Akumulator zasilający (12 V)
2 Zbiornik oleju hydraulicznego
3 Pompa elektrohydrauliczna

Prace konserwacyjne/naprawcze układu 
elektrohydraulicznego mogą być wykonywane wyłącznie 
przez wykwalifikowany personel specjalistyczny w 
specjalistycznym warsztacie!

Rys. 12 Jednostka zamknięta

1 Pokrywa (ocynkowana blacha stalowa)

Podczas prac przy układzie elektrohydraulicznym 
podniesiony pomost ładunkowy musi być zabezpieczony 
wspornikiem konserwacyjnym!
Patrz sekcja Konserwacja od strony 105.

Rys. 13 Ilość wlewanego oleju

1 Pasek kontrolny poziomu oleju (min. / maks.)
2 Złącze napełniania
3 Zbiornik oleju hydraulicznego

Poziom oleju w zbiorniku oleju (Rys. 13/3) można odczytać na pasku 
kontrolnym (Rys. 13/1).
Poziom oleju musi znajdować się pomiędzy min. i maks. limitów.

Przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa dotyczących 
obchodzenia się z olejem hydraulicznym w rozdziale 
"Kontrola / wymiana oleju hydraulicznego" na stronie 115 w 
sekcji "Olej hydrauliczny".

Konserwacja.

1 2 3
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System elektrohydrauliczny - przechylanie przestrzeni ładunkowej

 
Rys. 14 Elektrohydrauliczny punkt kontrolny

1 Przełącznik wtykowy
2 Zaślepka
3 Gniazdo przełącznika wtykowego
4 Podłączenie zewnętrznej ładowarki akumulatorów (12 V)
5 Zaślepka
6 Przełącznik ręczny
7 Wspornik

► Przed przechyleniem skrzyni ładunkowej należy sprawdzić, czy 
przyczepa jest połączona z ciągnikiem siodłowym i czy kierunek 
przechylania jest ustawiony prawidłowo.

► Upewnij się, że łożyska uchylne są prawidłowo zamontowane / 
ustawione w żądanej pozycji i zabezpieczone.

Rys. 15 Przełącznik wtykowy: przełączony na ON

1 Gniazdo przełącznika wtykowego
2 Przełącznik wtykowy: przełączony na OFF
3 Przełącznik wtykowy: włączony

► Włóż uchwyt wtykowy do gniazda przełącznika wtykowego (Rys. 
15/1).

► Ustaw przełącznik wtykowy (Rys. 15/3) w pozycji ON.

Rys. 16 Awaryjna pompa ręczna Zawór zamykający
1   Koło zaworu

► Obrócić/zamknąć pokrętło zaworu (Rys. 16/1) zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara.

1 2 3 4 5        6 7  
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Rys. 17 Przechylanie skrzyni ładunkowej

1 Przycisk (w górę)
2 Przycisk (w dół)
3 Wspornik
4 Przełącznik ręczny

► Wyjąć przełącznik ręczny (Rys. 17/4) z uchwytu (Rys. 17/3).
► Naciśnij i przytrzymaj przycisk (strzałka w górę) (Rys. 17/1), aż 

skrzynia ładunkowa znajdzie się w żądanym położeniu.
Po osiągnięciu maksymalnego kąta nachylenia elektryczna 
pompa hydrauliczna jest wyłączana za pomocą wyłącznika 
krańcowego.

Rys. 18 Przechylanie skrzyni ładunkowej

► Obserwować zachowanie naczepy podczas procesu 
wywrotu.

► W razie potrzeby należy zatrzymać proces wywrotu, jeśli towary 
luzem nie zsuwają się prawidłowo z powierzchni wyładunku lub 
jeśli przyczepa porusza się nieoczekiwanie.

► W razie potrzeby przeprowadzić proces przechylania w trybie 
inching. Materiał sypki ześlizguje się z powierzchni ładunkowej.

Rys. 19 Odkręcanie koła zaworu
1   Koło zaworu

► Obrócić / otworzyć pokrętło zaworu (Rys. 19/1) w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
Przewody hydrauliczne odpowiedzialne za wzrost ciśnienia są 
zablokowane. Układ elektrohydrauliczny

1
2

3 4

F - 019
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System elektrohydrauliczny - odchylanie skrzyni ładunkowej do tyłu

Rys. 20 Zamykanie awaryjnej pompy ręcznej

1 Awaryjna pompa ręczna
2 Koło zaworu

► Powoli przekręć / otwórz pokrętło zaworu (Rys. 9/2) w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara - nigdy nie otwieraj 
pokrętła zaworu do końca.
Skrzynia ładunkowa powoli opuszcza się do pozycji wyjściowej.

Rys. 21 Elektrohydraulika wyłączona
1   Przełącznik wtykowy

► Ustaw przełącznik wtykowy (Rys. 21/1) w pozycji OFF.
► Obróć przełącznik wtykowy o kolejne 45° w kierunku przeciwnym 

do ruchu wskazówek zegara i wyciągnij przełącznik wtykowy z 
gniazda przełącznika wtykowego.

► Przełącznik wtykowy należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu.

Rys. 22 Gniazdo przełącznika wtykowego z zaślepką

1 Gniazdo przełącznika wtykowego
2 Zaślepka

► Umieść zaślepkę (Rys. 22/2) na gnieździe przełącznika 
wtykowego (Rys. 22/1).

1

2
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2
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Rys. 23 Wkładanie przełącznika ręcznego

1 Przełącznik ręczny
2 Wspornik

► Włożyć przełącznik ręczny (Rys. 23/1) mocno w uchwyt (Rys. 
23/2) - kablem skierowanym w dół.

Rys. 24 Kable schowane

1 Kable
2 V-drawbar

Luźny kabel
Kabel może się poluzować podczas jazdy i spaść na jezdnię - ryzyko 
wypadku!
► Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy przewód jest 

prawidłowo umieszczony i zamocowany na dyszlu V.

► Przewód (Rys. 24/1) przełącznika ręcznego należy bezpiecznie 
schować we wnętrzu dyszla V (Rys. 24/2).

► W razie potrzeby zabezpiecz kabel za pomocą dodatkowych 
środków pomocniczych.
z. np. taśma rzepowa.

Rys. 25 Pozycja kierowcy

1 Gniazdo przełącznika wtykowego, zamknięte
2 Zabezpieczona dźwignia pompy
3 Wtyczka elektryczna ładowania (12 V), zablokowana
4 Przełącznik ręczny, zabezpieczony
5 Awaryjna pompa ręczna

► Włożyć mocno przełącznik ręczny (Rys. 25/4) do uchwytu (Rys. 
23/2).

1

2
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Awaryjna pompa ręczna

Rys. 26 Awaryjna pompa ręczna Zawór zamykający
1   Koło zaworu

► Obrócić/zamknąć pokrętło zaworu (Rys. 26/1) zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara.

Rys. 27 Przechylanie skrzyni ładunkowej

1 Dźwignia pompy
2 Otwór wlotowy

► Wyjąć dźwignię pompy (Rys. 27/1) z uchwytu.
► Przesunąć dźwignię pompki w otwór wlotowy (Rys. 27/2) (patrz 

Przechylanie ręcznej pompki).
► Wykonuj tę czynność, aż obszar ładowania znajdzie się w 

żądanej pozycji.
Skrzynia ładunkowa jest pochylona.

Rys. 28 Odkręcić koło zaworu
1   Koło zaworu

► Naciśnij dźwignię pompy w dół, tak aby tłok pompy został 
cofnięty.

► Powoli obrócić / otworzyć pokrętło zaworu (Rys. 28/1) w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
Skrzynia ładunkowa powoli opuszcza się do pozycji wyjściowej.

► Obserwować zachowanie przyczepy podczas wywrotu do 
tyłu.
Przechylanie do tyłu jest przerywane/zatrzymywane przez obrócenie 
pokrętła zaworu.

► Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy mostek 
ładunkowy jest zamocowany w łożyskach uchylnych.

1
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Podłączenie ciągnika (opcja)

Rys. 29 Przyłącze hydrauliczne ciągnika

1 Nasadka uszczelniająca
2 Przyłącze hydrauliczne dla ciągnika (SVK BG3)
3 Gniazdo parkowania ciągnika

Złącze hydrauliczne do ciągników to złącze hydrauliczne do pojazdu 
ciągnącego. Dzięki temu połączeniu układ hydrauliczny pojazdu 
ciągnącego może być wykorzystywany do funkcji hydraulicznych 
przyczepy.
HTK jest obsługiwany z ciągnika siodłowego.
Złącze posiada zawór dwukierunkowy, który może być używany do 
przełączania między obwodem hydraulicznym pojazdu ciągnącego a 
obwodem hydraulicznym ręcznej pompy / pompy 
elektrohydraulicznej przyczepy.

Rys. 30 Przełączanie zasilania hydraulicznego

1 Pojazd holowniczy z obwodem hydraulicznym
2 Obsługa ręczna
3 Dwukierunkowy zawór odcinający
4 Obwód hydrauliczny Pompa elektrohydrauliczna

Nadmierne hydrauliczne ciśnienie robocze
Przewody hydrauliczne mogą pęknąć z powodu nadciśnienia, a 
wypływający olej hydrauliczny może wniknąć pod skórę.
► Przed podłączeniem przewodu hydraulicznego do ciągnika 

należy sprawdzić jego stan.
► Upewnić się, że ciśnienie robocze jednostki hydraulicznej jest 

dostosowane do ciśnienia roboczego przyczepy - w razie 
potrzeby zmniejszyć ciśnienie robocze.

► Przestrzegać naklejki dotyczącej układów hydraulicznych na 
przyczepie.

Rys. 31 Naklejka na przyczepie

1 Maks. Ciśnienie oleju (Pmaks.) : 180 bar
2 Maks. Ilość oleju: 10 litrów
3 Temperatura pracy: -30 °C / + 100 °C

Należy przestrzegać instrukcji obsługi maszyny 
holowniczej w zakresie zasilania hydraulicznego 
przyczepy.

Układ hydrauliczny ciągnika musi zawierać wymaganą 
ilość oleju i nie może przekraczać maksymalnego 
dopuszczalnego ciśnienia roboczego.

1 2 3

F - 003

UKŁAD HYDRAULICZNY / Cylinder
Dane techniczne / Technical Data:

pmax. = 180 bar
= 10,0 litrów (dm³)

+

- = -30 ... + 100 °C
620.00437
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HYDRAULIKA

F - 016

1

F - 032

Podłączanie przyłącza ciągnika

Rys. 32 Przewód hydrauliczny, podłącz

1 Połączenie kablowe
2 Nasadka uszczelniająca
3 Gniazdo parkowania ciągnika

► Wyjąć przyłącze przewodu (Rys. 32/1) z gniazda postojowego 
ciągnika (Rys. 32/3) lub zdjąć zaślepkę (Rys. 32/2).

► W razie potrzeby wyczyść połączenie kablowe czystą 
szmatką.

► W razie potrzeby sprawdź poziom oleju hydraulicznego w 
ciągniku.

► Podłącz przewód do gniazda przyłączeniowego traktora.

Przełączanie zasilania hydraulicznego

Rys. 33 Przełączanie zasilania hydraulicznego
1   Pozycja dźwigni: dla ciągnika siodłowego

► Obrócić dźwignię (Rys. 33/1) w kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara od podwozia.
Dźwignia jest przełączana na zasilanie z ciągnika siodłowego.
Ciśnienie jest wytwarzane przez uruchomienie pojazdu 
holowniczego.

Podłączenie ciągnika - przechylanie przestrzeni ładunkowej

Rys. 34 Przechylona skrzynia ładunkowa

Skrzynia ładunkowa jest sterowana z punktu kontrolnego w 
pojeździe holowniczym.

► Przed przechyleniem skrzyni ładunkowej należy sprawdzić, czy 
przyczepa jest połączona z ciągnikiem siodłowym lub 
zabezpieczona przed stoczeniem się.

► Upewnij się, że łożyska przechylające zostały prawidłowo 
podklejone i zabezpieczone dla żądanego procesu 
przechylania.

4 Podłączenie ciągnika

1

2 3
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Podłączenie ciągnika - Odchylenie skrzyni ładunkowej

Rys. 35 Odchylanie skrzyni ładunkowej

Platforma załadowcza jest sterowana z punktu kontrolnego na 
ciągniku.

► Przechyl skrzynię ładunkową z powrotem do pozycji do jazdy.
► Wyłączanie / wyłączanie ciągnika.
► Ustaw dźwignię w położeniu ręcznej pompy ręcznej / pompy 

elektrohydraulicznej.
Obwód do ciągnika jest oddzielny.

Odłączanie

Rys. 36 Linia hydrauliczna, parkowanie

1 Połączenie kablowe
2 Klapa pokrywy
3 Gniazdo parkowania ciągnika

Podczas odłączania linia nie może być pod ciśnieniem.

► Odłączyć przyłącze kablowe (Rys. 36/1) od skrzynki 
przyłączeniowej ciągnika.

► Otworzyć pokrywę uszczelniającą (Rys. 36/2) i podłączyć 
przyłącze kabla do gniazda postojowego ciągnika (Rys. 36/3).
Połączenie kablowe jest zabezpieczone przed wypadnięciem za 
pomocą klapki pokrywy.

Przełączanie między obwodami

Rys. 37 Przełączanie na pompę elektrohydrauliczną
1   Pozycja dźwigni: dla pompy elektrohydraulicznej

Przełączanie jest możliwe tylko wtedy, gdy skrzynia 
ładunkowa znajduje się w pozycji podróżnej (w dół).

► Sprawdź, czy skrzynia ładunkowa jest odchylona do tyłu.
► Obrócić dźwignię (Rys. 37/1) w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara w stronę podwozia.
Dźwignia jest ustawiona na zasilanie z ręcznej pompy ręcznej / układu 
elektrohydraulicznego.

F - 059
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Zabezpieczenie skrzyni ładunkowej

Rys. 38 Przechowywanie uchylne w strefie załadunku

1 Przednie łożysko uchylne
2 Obszar załadunku
3 Tylne łożysko uchylne

Skrzynia ładunkowa musi całkowicie spoczywać na ramie 
przyczepy przed przestawieniem łożysk przechylających!

Skrzynia ładunkowa jest podparta w 4 punktach narożnych.
Skrzynię ładunkową można przechylać do tyłu lub na bok (w prawo 
lub w lewo).

Rys. 39 Zabezpieczone łożysko 
przechyłu

1 Sworzeń gniazda
2 SpringElectrics-Secker
3 Pióro
4 Łożysko przechylające

Rys. 40 Wariant łożyska przechylnego A 
i B

1 Łożysko przechylające A
2 Łożysko przechylające B

Rys. 41 Konstrukcja sworznia gniazda

1 Wariant pinów gniazda A
2 Sworzeń gniazda w wariancie B, z ramieniem
3 Zawleczka sprężynowa
4 Łańcuch

Skrzynia ładunkowa nigdy nie może być mocowana ukośnie w 
łożyskach przechylnych!
Do mocowania można używać wyłącznie oryginalnych bolców 
gniazda!

Piny gniazda są dostępne w dwóch różnych wersjach.
Łożyska uchylne mają różne otwory (łożysko uchylne A i B).
Wyklucza to możliwość zabezpieczenia obszaru załadunku po 
przekątnej.

1 3

A B

B A
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Regulacja / zabezpieczenie łożyska przechylającego
Przechylenie do tyłu:
Łożyska przechylające z tyłu muszą być wybite.
Przechyl w prawo w kierunku jazdy:
Łożyska przechylające po prawej stronie w kierunku jazdy muszą 
być wypoziomowane.
Przechyl w lewo w kierunku jazdy:
Łożyska przechylne po lewej stronie w kierunku jazdy muszą być 
wytrasowane.

Odblokowywanie

Przed zmianą położenia skrzyni ładunkowej należy ją całkowicie 
opróżnić. W tym celu należy przekręcić zawór ręcznej / awaryjnej 
pompy ręcznej w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, 
aż nie będzie można go już przekręcić.

Aby określić kierunek przechylania, należy przejść do narożnika, w 
którym należy zwolnić łożysko przechylające.

Rys. 42 Łożysko uchylne - zamocowane z przodu

1 Wariant pinów gniazda A
2 Sworzeń gniazda w wariancie B, z ramieniem

Przechyl skrzynię ładunkową do przodu
Ładunek przesuwa się do przodu. Skrzynia ładunkowa / 
burta / podwozie jest zdeformowane
- Ryzyko zmiażdżenia/uderzenia!

► Nie przechylać skrzyni ładunkowej do przodu - śruby 
wtykowe nie mogą być zamontowane z przodu.

Rys. 43 Odblokowanie łożyska przechyłu

1 SpringElectrics-Secker
2 Sworzeń gniazda
3 Pióro
4 Ucho zabezpieczające

► Wyciągnąć sprężynową wtyczkę elektryczną (Rys. 43/1).
► Obrócić sworzeń wtyczki (Rys. 43/2) tak, aby sworzeń (Rys. 

43/3) wysunął się z zaczepu blokującego (Rys. 43/4).
► Całkowicie wyciągnij wtyczkę.

1 A

2

B
F - 037
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F - 040

Wtyczka

Rys. 44 Wkładanie sworznia gniazda

1 Ucho zabezpieczające
2 Pióro
3 Sworzeń gniazda

► Włóż sworzeń wtyczki (Rys. 44/3) do oporu.
► Obróć i wepchnij trzpień wtyczki dalej, tak aby trzpień (Rys. 44/2) 

zatrzasnął się za zaczepem blokującym (Rys. 44/1).

Zapisz

Rys. 45 Zabezpieczony sworzeń blokujący
1   FederElektrik-Secker

► Włożyć sprężynę/wtyczkę elektryczną (Rys. 45/1) przez otwór w 
śrubie wtykowej.
Sworzeń gniazda jest zabezpieczony przed wypadnięciem.

F - 016

31 2
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Stawianie na wywrotkę do tyłu

Rys. 46 Śruba wtykowa włożona z tyłu

1 Sworzeń gniazda B, z ramieniem
2 Gniazdo pin A

► Włożyć i zabezpieczyć sworznie gniazd (Rys. 46/1 i Rys. 46/2) 
w tylnych łożyskach uchylnych.
Przednie łożyska uchylne są zwolnione.

Rys. 47 Przechylanie skrzyni ładunkowej do tyłu

1 Podniesiony pomost przeładunkowy
2 Gniazdo pin B, włożone
3 Gniazdo pin A, włożone

Należy przestrzegać wszystkich środków ostrożności 
dotyczących załadunku/rozładunku przyczepy.
Patrz sekcja Obsługa od strony 22.

► Odblokować lub otworzyć tylną opuszczaną stronę 
(Rys. 48/2).

Rys. 48 Całkowicie odchylona skrzynia ładunkowa

1 Obszar załadunku, całkowicie podniesiony
2 Tylny opuszczany bok, złożony

► Skrzynię ładunkową (Rys. 48/1) można przechylić do tyłu za 
pomocą układu hydraulicznego (patrz strona 38).

1
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Tyczenie dla przechyłu bocznego

Rys. 49 Śruba wtykowa włożona z lewej strony w kierunku jazdy

1 Gniazdo pin B
2 Sworzeń gniazda A, z ramieniem

► Włożyć i zabezpieczyć sworznie gniazda (Rys. 49/1 i Rys. 49/2) 
po lewej stronie przyczepy.
Łożyska wywrotu po prawej stronie przyczepy są zwolnione.

Rys. 50 Skrzynia ładunkowa przechylona na bok

1 Podniesiona strefa załadunku
2 Gniazdo pin A, włożone
3 Gniazdo pin B, włożone

Należy przestrzegać wszystkich środków ostrożności 
dotyczących załadunku/rozładunku przyczepy.
Patrz sekcja Obsługa od strony 22.

► Złóż odpowiednią stronę boczną.
► Skrzynię ładunkową można przechylać na boki za pomocą układu 

hydraulicznego (patrz strona 38).

Rys. 51 Śruba wtykowa włożona z prawej strony w kierunku jazdy

1 Gniazdo pin A
2 Sworzeń gniazda B, z ramieniem

► Włożyć i zabezpieczyć sworznie gniazda (Rys. 51/1 i Rys. 51/2) 
po prawej stronie przyczepy.
Łożyska uchylne po lewej stronie przyczepy są zwolnione.

F - 046
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Obsługa teleskopowych wsporników korby

 
Rys. 52 Pozycja kierowcy
1   Teleskopowy wspornik korby

Teleskopowe wsporniki korby są zamontowane z tyłu przyczepy.

Należy przestrzegać wszystkich środków ostrożności 
dotyczących załadunku/rozładunku przyczepy.
Teleskopowe wsporniki korby muszą być złożone i 
zabezpieczone przed podróżą.

Rys. 53 Pozycja podparcia
1   Teleskopowy wspornik korby

Teleskopowe wsporniki korby stabilizują przyczepę podczas 
załadunku i rozładunku pojazdów.
Teleskopowe wsporniki korby są obsługiwane za pomocą korby 
ręcznej.

Rys. 54 Element sterujący
1 Uchwyt korby  

Uchwyt korby jest wymagany do obsługi teleskopowych 
wsporników korby.

Operator jest odpowiedzialny za bezpieczne przenoszenie / 
obecność korby.

W przypadku zgubienia korby można ją zamówić jako akcesorium.

1
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Praca pod przyczepą
Ludzie mogą uderzyć się w głowę.

UWAGA

UWAGA

Wpuszczane nóżki podpierające
Stopy podporowe mogą zagłębiać się w miękkim / 
uginającym się podłożu.
Przyczepa może się przewrócić - niebezpieczeństwo 
zmiażdżenia!

► Sprawdź, czy podłoże jest wystarczająco stabilne (twarde).
► Użyj stabilnego podkładu na miękkich / uginających się 

powierzchniach.

Teleskopowe wsporniki korby mogą spaść na jezdnię 
podczas jazdy i zostać oderwane - ryzyko wypadku!

► Przed wyruszeniem sprawdź, czy wsporniki korby teleskopowej 
są podniesione i zabezpieczone.

Załadunek/rozładunek bez opuszczonych wsporników 
korby teleskopowej może prowadzić do utraty stabilności.

Przyczepa może się przewrócić - niebezpieczeństwo zmiażdżenia!
► Przed załadunkiem/rozładunkiem należy odchylić teleskopowe 

wsporniki korby w dół.
► Sprawdź, czy wsporniki korby teleskopowej są zabezpieczone 

sworzniami.

► Unikaj gwałtownych ruchów.
► Teleskopowe wsporniki korby należy obsługiwać 

wyłącznie przy zamkniętych opuszczanych bokach.

Obsługa wsporników korby teleskopowej
Można zmiażdżyć palce / dłonie między podwoziem a 
teleskopowymi wspornikami korby.

► Teleskopowe wsporniki korby należy obsługiwać ostrożnie i w 
kontrolowany sposób - nie wolno dopuścić do ich opadnięcia.

► użycie.

►  Podczas opuszczania teleskopowych wsporników 
korby należy trzymać stopy z dala od obszaru zgniatania.

► Teleskopowe wsporniki korby należy obsługiwać tylko wtedy, gdy 
przyczepa jest nieruchoma.

Nierówne podparcie przyczepy!
Nierównomierne podparcie przyczepy może spowodować 
przeciążenie stabilizatorów teleskopowych po jednej stronie i 
doprowadzić do usterek.
► Równomiernie obrócić korbę teleskopową w dół.
► Upewnij się, że przyczepa nie jest ustawiona pod kątem.

Manewrowanie / odjeżdżanie z opuszczonymi teleskopowymi 
wspornikami korby!
Podczas manewrowania / odjeżdżania opuszczone stabilizatory 
teleskopowe mogą ulec odkształceniu i uszkodzić przyczepę.
► Teleskopowe wsporniki korby należy zawsze obracać w górę 

lub w dół przed rozpoczęciem jazdy.

OSTRZEŻENIE UWAGA

UWAGA

Jazda z teleskopowymi wspornikami korby w pozycji 
podparcia

OSTRZEŻENIE

Załadunek / rozładunek bez
Obniżone teleskopowe wsporniki korby

OSTRZEŻENIE
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Opuszczanie do pozycji podparcia

Rys. 55 Obracanie

1 Sworzeń gniazda
2 Mocowanie
3 Teleskopowy wspornik korby

► Przytrzymaj wsporniki korby teleskopowej (Rys. 55/3) jedną 
ręką.

► Całkowicie wyciągnąć sworzeń wtyczki (Rys. 55/1).
► Ostrożnie obróć teleskopowy wspornik korby w dół (90°), aż 

kołek zaślepiający będzie mógł zostać włożony do następnego 
wolnego otworu.

► Włożyć śrubę wtykową od góry całkowicie przez element 
mocujący (Rys. 55/2).

► Sprawdź, czy został zablokowany.

Korba w dół Pozycja podparcia podczas ładowania

Rys. 57 Opuszczone nóżki poziomujące
1   Szczelina powietrzna / odległość od podłoża (ok. 5 cm)

► Po opuszczeniu korby teleskopowej należy sprawdzić, czy 
pomiędzy podłożem a stopką poziomującą nadal znajduje się 
szczelina powietrzna (Rys. 57/1).
Podczas załadunku przyczepy podwozie odchyla się dzięki 
zawieszeniu osi, a teleskopowe wsporniki korby spoczywają na 
ziemi.

Aby rozładować pojazd, nóżki poziomujące muszą opierać się o 
podłoże - szczelina powietrzna nie jest wymagana.

2

1 3

4

F - 052

Rys. 56 Obniżanie ciśnienia

1 Uchwyt korby
2 Mocowanie korby
3 Organ pomocniczy
4 Stopka poziomująca

► Włożyć korbę (Rys. 56/1) do mocowania korby (Rys. 56/2).

Do ładowania
► Obracać korbą, aż między podstawą a stopką poziomującą 

pozostanie szczelina powietrzna~ 5 cm (rys. 56/4).
Do rozładunku
► Kręć korbą, aż nóżki poziomujące dosięgną podłoża.

► Wyciągnij korbę i schowaj ją w bezpiecznym miejscu.

1

2

3

F - 049
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Podkręć

Rys. 58 Rozruch

1 Uchwyt korby
2 Mocowanie korby
3 Stopka poziomująca

► Nasunąć korbę (Rys. 58/1) na mocowanie korby (Rys. 
58/2).

► Obrócić stopkę poziomującą (Rys. 58/3) do góry.
► Wyciągnij korbę i schowaj ją w bezpiecznym miejscu.

Podnieść do pozycji podróżnej

Rys. 59 Odchylane oparcie

1 Sworzeń gniazda
2 Teleskopowy wspornik korby
3 Mocowanie

► Wyciągnąć sworzeń wtyczki (Rys. 59/1).
► Ostrożnie odchylić teleskopowy wspornik korby (Rys. 59/2) do 

góry.
► Wepchnij bolec wtyczki do końca od góry.

Pozycja kierowcy

Rys. 60 Teleskopowe wsporniki korby w pozycji do jazdy

► Przed wyruszeniem w drogę należy sprawdzić, czy wsporniki 
korby teleskopowej są całkowicie podniesione i 
zabezpieczone.

1 2

3

F - 054

1

2

3

F - 054



55

! OSTRZEŻENIE 1

2

3

F - 057

Zestaw narzędzi
Opcjonalnie dostępna jest zamykana skrzynka narzędziowa.
Skrzynka narzędziowa znajduje się z przodu po prawej stronie 
podwozia w kierunku jazdy.
Skrzynka narzędziowa jest idealna do przechowywania pasów 
mocujących, narzędzi, przyborów do czyszczenia itp.
Skrzynka narzędziowa nie jest wodoodporna.

Odblokowana skrzynka narzędziowa
Przedmioty mogą wypaść podczas podróży. Pokrywa może zostać 
zerwana - ryzyko wypadku!
► Przed wyruszeniem sprawdź, czy skrzynka narzędziowa jest 

zamknięta i zabezpieczona.
► Zablokować skrzynkę narzędziową, aby zapobiec 

nieautoryzowanemu otwarciu.

Otwórz przybornik

Rys. 61 Przybornik zamknięty

1 Pokrywa
2 Okładka
3 Wspornik montażowy
4 Zamek z wkładką bębenkową

Przestrzegać określonego obciążenia powierzchni (patrz 
specyfikacja producenta na wewnętrznej stronie pokrywy, 
ok. 30 kg).

► Złóż osłony (Rys. 61/2) z cylindrów zamka (Rys. 61/4).
► W razie potrzeby odblokować zamki (Rys. 61/4) za pomocą 

klucza (Rys. 62/1).
► Odkręć elementy mocujące.
► Złóż pokrywę.
► Podczas otwierania pokrywy należy uważać na wypadające 

przedmioty.

Zamknij przybornik

Rys. 62 Otwarty przybornik

1 klucz
2 Zestaw narzędzi
3 Pokrywa

► Złóż pokrywę (Rys. 62/3) do góry.
► Zamknij zapięcia.
► W razie potrzeby zamknij skrzynkę narzędziową za pomocą 

kluczyka (Rys. 62/1).
Pokrywa jest zamknięta.

► Zamknąć pokrywę (Rys. 61/2).
Skrzynka narzędziowa jest zamknięta i zabezpieczona.

4
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Uchwyt na koło zapasowe

Zbyt mocno dokręcone nakrętki koła zapasowego
Obręcz koła może ulec deformacji.
► Dokręć nakrętki koła zapasowego maksymalnym momentem 80 Nm.

Koło zapasowe, uchwyt koła zapasowego i elementy 
zabezpieczające muszą być odpowiednio zabezpieczone 
przed zgubieniem.
Luźno przewożone koła zapasowe (na skrzyni ładunkowej) 
muszą być bezpiecznie przymocowane.

Rys. 64 Uchwyt koła zapasowego z kołem zapasowym

1 Koło zapasowe
2 Uchwyt koła zapasowego ze śrubą koła

Uchwyt koła zapasowego (Rys. 63) może być używany wyłącznie do 
mocowania i przewożenia koła zapasowego (Rys. 64/1).

► Nie mocuj żadnych ładunków do uchwytu koła zapasowego.

Przewożenie koła zapasowego z przodu przyczepy zwiększa 
obciążenie dyszla.

► Przed wyruszeniem w drogę należy sprawdzić, czy maksymalne 
obciążenie dyszla nie zostało przekroczone.

► Ostrożnie umieść uszkodzone koło na śrubach koła w 
uchwycie koła zapasowego (Rys. 64/2).

► Przykręć mocno koło za pomocą nakrętek kulowych i 
nasadowych.

► Utrzymywać moment dokręcania 80 Nm.
► Regularnie sprawdzaj ciśnienie powietrza w kole zapasowym.
► Regularnie sprawdzaj, czy koło zapasowe jest dobrze 

zamocowane (maks. 80 Nm).

1 2

F - 061

Rys. 63 Zamontowany uchwyt koła 
zapasowego

1 Konsola
2 Uchwyt na koło zapasowe

Uchwyt na koło zapasowe (Rys. 63) jest dostępny jako opcja.
Uszkodzone koła można szybko wymienić w przypadku awarii, aby 
kontynuować podróż.
Uchwyt koła zapasowego jest zamontowany na wsporniku (Rys. 
63/1) z uchwytem koła zapasowego (Rys. 63/2), który znajduje się po 
prawej stronie z przodu podwozia w kierunku jazdy.
Późniejszy montaż koła zapasowego może być przeprowadzony 
wyłącznie w przewidzianym do tego celu punkcie mocowania!

► Nie należy wiercić żadnych dodatkowych otworów w obudowie
/ Dyszel.

1 2

F - 062
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Struktura składa się głównie z:

– Boczne opuszczane boki

– Tylny burtowy

– Przednia przegroda

– Rampy podjazdowe

– Pętle mocujące / pierścienie mocujące

– Mocowanie burtowe (opcjonalne)

– Mocowanie siatki stalowej (opcjonalnie)

– Aluminiowe mocowanie (opcjonalne)

– Ramka H (opcjonalnie)

– Wysoka plandeka / stelaż (opcjonalnie)

– Płaska plandeka (opcjonalnie)

– Siatka ochronna (opcjonalnie)

Wspinaczka na nadbudówkę
Konstrukcja nie zapewnia wystarczającej stabilności dla 
osób.
Elementy konstrukcji nośnej mogą się ugiąć lub złamać - 
ryzyko upadku!

► Nie używaj elementów konstrukcji nośnej jako drabiny.
► Do pracy przy ciele należy używać stabilnej drabiny.

Obiekty na konstrukcji nośnej
Lód, śnieg, gałęzie i inne przedmioty mogą spaść z 
nadwozia / skrzyni ładunkowej podczas podróży - ryzyko 
wypadku!

► Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy na nadwoziu / 
skrzyni ładunkowej nie nagromadziła się woda, lód, śnieg, 
gałęzie lub inne przedmioty. W razie potrzeby należy je usunąć.

► W razie potrzeby użyj stabilnej drabiny.

Niezabezpieczony / zsunięty ładunek
Ładunek może spaść z przyczepy podczas otwierania 
elementów napinających - ryzyko zmiażdżenia/uderzenia!

► Upewnij się, że ładunek znajduje się w pozycji pionowej i nie 
zsunął się.

► Jeśli ładunek zsunął się, należy ostrożnie otworzyć elementy 
napinające i zabezpieczyć zsunięte i niezabezpieczone ładunki.

► Otworzyć blokady nadwozia z pozycji poza zakresem obrotu 
części nadwozia (opuszczone boki).

Rys. 1 Struktura - komponenty (wersja stalowa)

1 Strona opadająca, powierzchnia czołowa / stała
2 Opuszczany, boczny prawy + lewy, / składany
3 Tylna opuszczana burta, odchylana / składana
4 Wahadłowe zatrzaski blokujące
5 Składane zapięcia
6 Wał z deskami z napędem

Rys. 2 Struktura - komponenty (wersja aluminiowa)

1 Powierzchnia ładunkowa / podłoga ładunkowa, stal
2 Kłonica narożna

1 2 3 4

5 6
A - 001
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Rys. 3 Struktura - komponenty

1 Zawias burtowy
2 Wysuwany uchwyt mocujący

Rys. 4 HTK 41 (aluminiowa strona opadająca)

1 Kłonica narożna
2 Split dropside
3 Kłonica środkowa

Informacje ogólne

1 2

A - 003

4100 mm

1 2 3

A - 108
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Obsługa opuszczanych boków / zamków
Opuszczane boki umożliwiają pewne zamocowanie ładunku.

Jazda z odblokowanymi lub częściowo zdemontowanymi 
burtami jest prawnie zabroniona.

Spadające boki są ciężkie!
Boki opuszczane muszą być montowane/demontowane 
przez 2 osoby.

Podczas pracy należy zawsze przestrzegać przepisów:

– Przed odblokowaniem blokad dźwigni kątowej należy ustawić 
się z boku opuszczanej strony.

– Opuszczanych boków można używać tylko wtedy, gdy skrzynia 
ładunkowa jest ustawiona poziomo.

– Odblokować kolejno blokady dźwigni kątowej, mocno 
przytrzymując stronę opadającą.

Jazda z otwartymi burtami
Osoby mogą być nagrywane.
Ładunek może wypaść - ryzyko wypadku!
► Przed wyruszeniem sprawdź, czy wszystkie opuszczane 

boki są zamknięte / włożone i zabezpieczone.

Jazda z częściowo zdemontowanymi opuszczanymi bokami
Nie można zabezpieczyć opuszczanych boków - ryzyko wypadku!
► Jeździć tylko z założonymi lub całkowicie zdjętymi osłonami.

Niezabezpieczona dźwignia kątowa blokuje się!
Burtę można otworzyć podczas podróży
- Niebezpieczeństwo wypadku!

► Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy 
wszystkie blokady dźwigni kątowych są zabezpieczone 
sprężynami blokującymi.

Obsługa opuszczanych boków i zamków
Palce / dłonie mogą zostać zmiażdżone podczas 
otwierania / zamykania opuszczanych boków i 
zatrzasków.

► użycie.
► Rozłóż boki w kontrolowany sposób - nie pozwól im opaść.
► Nie chwytaj burty dropside w celu zablokowania bezpośrednio 

w obszarze kłonic/zamków burty dropside.
► Zamknij dźwignie ręczne płaską stroną dłoni.

Spadające boki pod obciążeniem
Opuszczane boki mogą odskoczyć podczas otwierania - 
ryzyko uderzenia!

► Przed odblokowaniem blokad strony opuszczanej należy 
sprawdzić, czy ładunek nie naciska na stronę opuszczaną.

► W razie potrzeby należy wcześniej zmienić położenie ładunku.
► Podczas otwierania opuszczanej strony należy stanąć z 

boku - poza zakresem obrotu.

Zdemontowane opuszczane boki
Zdemontowane opuszczane boki mogą stać się przeszkodą - 
ryzyko potknięcia!

► Nie należy umieszczać zdemontowanych burt w bezpośrednim 
obszarze roboczym podczas załadunku i rozładunku.

► Umieść boki wzdłuż - nie stawiaj ich na końcach.

OSTRZEŻENIE

UWAGA
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NIEBEZPIECZEŃSTWO
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Wariant blokady dźwigni kąta pracy 1

Rys. 5 Blokada dźwigni kątowej

1 Hak
2 Oczko
3 Sprężyna blokująca
4 Dźwignia

Kątowe zamki dźwigniowe w wariancie 1 zabezpieczają boczne i 
boczne opuszczane boki.

Odblokowywanie

Rys. 6 Odblokowywanie blokady dźwigni kątowej

1 Hak
2 Oczko
3 Sprężyna blokująca
4 Dźwignia

► Odblokuj blokadę dźwigni kątowej.
- Wcisnąć sprężynę blokującą (Rys. 6/3) i jednocześnie 
otworzyć dźwignię (Rys. 6/4). Hak (Rys. 6/1) zostanie 
zwolniony.

Blokada

Rys. 7 Blokada dźwigni kątowej

1 Hak
2 Oczko
3 Sprężyna blokująca
4 Dźwignia

► Zamknij kolejno blokady dźwigni kątowych.
- Obrócić dźwignię (Rys. 7/4), aż hak (Rys. 7/1) wsunie się w 
oczko (Rys. 7/2), a sprężyna blokująca (Rys. 7/3) zatrzaśnie się 
na swoim miejscu.
Strona opadająca jest zabezpieczona przed samoczynnym 
otwarciem podczas podróży.
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Blokada dźwigni kąta działania wariant 2

Rys. 8 Zablokowana blokada dźwigni kątowej

1 Czop łożyskowy
2 Uchwyt migawki
3 Sprężyna blokująca
4 Dźwignia

Odblokowywanie

Rys. 9 Blokada dźwigni kątowej odblokowana

1 Dźwignia
2 Sprężyna blokująca
3 Czop łożyskowy
4 Wycięcie bezpiecznika

► Odblokuj blokadę dźwigni kątowej.
- Naciśnij dźwignię (Rys. 9/1) w kierunku CLOSE, aż sprężyna 
blokująca (Rys. 9/2) zostanie zwolniona.
- Wyciągnąć sprężynę blokującą z wycięcia blokującego (Rys. 
9/4) i jednocześnie całkowicie otworzyć dźwignię.
Sworzeń łożyska (Rys. 9/3) zostanie zwolniony.

Blokada

Rys. 10 Blokada dźwigni kątowej

1 Czop łożyskowy
2 Uchwyt migawki
3 Sprężyna blokująca
4 Dźwignia

► Zamknij kolejno blokady dźwigni kątowych.
- Zamknąć dźwignię (Rys. 10/4) do oporu. Sprężyna blokująca (Rys. 
10/3) musi zatrzasnąć się w wycięciu blokującym (Rys. 9/4).
Strona opadająca jest zabezpieczona przed samoczynnym 
otwarciem podczas podróży.
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Obsługa przedniego opuszczanego boku

Rys. 11 Zamknięta przednia strona spadowa

1 Przednia przegroda
2 Blokada dźwigni kątowej

Przedni opuszczany bok (Rys. 11/1) można złożyć i zdjąć.
Przednia przegroda dobrze zabezpiecza ładunek.

Składany

Rys. 12 Otwarta przednia opuszczana strona

1 Przednia przegroda
2 Blokada dźwigni kątowej

► Odblokować blokadę dźwigni kątowej (Rys. 12/2) wariant 1 
(patrz "Odblokowywanie" na stronie 61).

► Ostrożnie złóż przednią opuszczaną stronę (Rys. 12/2) w 
kontrolowany sposób.

Upadek

Rys. 13 Zamknięta strona zrzutu

1 Blokada dźwigni kątowej
2 Przednia przegroda

► Ostrożnie i w kontrolowany sposób zamknij przednią 
opuszczaną stronę (Rys. 13/2).

► Zablokować blokadę dźwigni kątowej (Rys. 13/1) wariant 1 (patrz 
"Blokowanie" na stronie 61).

Jazda ze złożonym przednim opuszczanym bokiem
Przedni opuszczany bok może poluzować się z zawiasów podczas 
jazdy i spaść - ryzyko wypadku!
► Przed odjazdem należy sprawdzić, czy przednia opuszczana 

strona jest zamknięta i zabezpieczona lub zdjęta.

OSTRZEŻENIE

1 2

A - 010

1 2
A - 011



64

1 2
A - 015

Obsługa bocznego opuszczania

Rys. 14 Dropside zamknięty z boku

1 Blokada dźwigni kątowej
2 Boczna strona opadająca

Boczne opuszczane boki (Rys. 14/2) są ruchomo zamontowane w 
zawiasach bocznych opuszczanych boków (Rys. 15/2).
Opuszczane boki są zabezpieczone z prawej i lewej strony zamkami 
(Rys. 14/2).

► Boczne opuszczane burty można obsługiwać tylko wtedy, gdy 
skrzynia ładunkowa jest ustawiona poziomo.

► Odblokuj zatrzaski jeden po drugim.
► Przytrzymaj mocno opuszczaną stronę.

Składany

Rys. 15 Dropside otwarty

1 Obszar załadunku
2 Zawias burtowy
3 Boczny dropside
4 Strefa zagrożenia

► Odblokuj wariant blokady dźwigni kątowej 1 (patrz 
"Odblokowywanie" na stronie 61).

► Ostrożnie i w kontrolowany sposób złóż boczny bok (Rys. 15/2).
Skrzynię ładunkową (Rys. 15/1) można przechylać.

► Wyjdź ze strefy zagrożenia (Rys. 15/3).
► Trzymaj ludzi z daleka.

Upadek

Rys. 16 Zamykanie strony upuszczania

1 Boczny dropside
2 Blokada dźwigni kątowej

► Ostrożnie i w kontrolowany sposób zamknij boczną klapę (Rys. 
16/1).

► Zablokować blokadę dźwigni kątowej (Rys. 16/2) wariant 1 (patrz 
"Blokowanie" na stronie 61).
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Obsługa tylnej burty opuszczanej Składanie

 
Rys. 17 Zamknięta tylna strona opuszczana

1 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (góra)
2 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (dolna)
3 Tylny burtowy

Tylny opuszczany bok (Rys. 17/3) można złożyć i zdjąć.
Tylna burta może pracować w trybie wahadłowym.
Tylna część jest zabezpieczona dwoma blokadami dźwigni 
kątowej na górze i na dole.

Rys. 18 Odblokowywanie tylnej opuszczanej strony u góry

1 Dźwignia
2 Sprężyna blokująca
3 Czop łożyskowy
4 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (góra)

► Sprawdzić, czy blokady dźwigni kątowej wariant 2 (dolny) (Rys. 
17/2) są zamknięte i zabezpieczone.

► Odblokować blokady górnej dźwigni kątowej wariant 2 (rys. 18/4) 
(patrz "Odblokowywanie" na stronie 62.).

Rys. 19 Tylna opuszczana strona złożona

1 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (góra), niezabezpieczona
2 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (dolna), zabezpieczona
3 Czop łożyskowy
4 Tylny burtowy
5 Obszar załadunku

► Ostrożnie i w kontrolowany sposób złóż tylny opuszczany bok 
(Rys. 19/4).
Skrzynię ładunkową (Rys. 19/5) można przechylać.

Tylna burta może się otworzyć pod wpływem ciśnienia 
doładowania - ryzyko uderzenia / zmiażdżenia!

► Przed przechyleniem skrzyni ładunkowej należy odblokować 
tylną opuszczaną burtę.
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Otwieranie tylnej opuszczanej burty, gdy skrzynia 
ładunkowa jest przechylona w dół

OSTRZEŻENIE
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Zamknij Działanie wahadła

Rys. 20 Zamykanie tylnego opuszczanego boku

1 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (góra)
2 Tylny burtowy

► Ostrożnie i w kontrolowany sposób zamknij tylną opuszczaną 
stronę (Rys. 20/2).

► Zamknąć kolejno blokady dźwigni kątowej wariant 2 (górny) (Rys. 
20/1) (patrz "Blokowanie" na stronie 62.).
Tylna burta jest zabezpieczona u góry obydwoma zamkami.

Rys. 21 Tylna strona opuszczana odblokowana od dołu

1 Dźwignia
2 Sprężyna blokująca
3 Czop łożyskowy
4 Tylny burtowy

► Sprawdzić, czy blokady dźwigni kątowej wariant 2 (góra) (Rys. 
20/1) są zamknięte i zabezpieczone.

► Odblokuj blokady dźwigni kątowej wariant 2 (dolny) (rys. 21) 
(patrz "Odblokowywanie" na stronie 62.).

► Przechyl skrzynię ładunkową.
Towary luzem mogą zostać rozładowane.

Rys. 22 Tylna burta w trybie wahadła

1 Strefa zagrożenia
2 Tylny burtowy
3 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (góra), zabezpieczona
4 Wariant blokady dźwigni kątowej 2 (dolny), otwarty

► Wyjdź ze strefy zagrożenia (Rys. 22/1) i trzymaj ludzi z daleka.

1

2

A - 021

1

2

4

3

A - 030 1 2 3 4
A - 014



67

Upadek

Rys. 23 Otwieranie bocznego opuszczanego boku

1 Boczne opuszczanie, odblokowane
2 Tylna burta, odblokowana

Odkształcenie ściany bocznej / blokada dźwigni kątowej
Istnieje ryzyko kolizji, gdy tylna strona opuszczana jest otwarta w 
trybie wahadłowym, a boczna strona opuszczana jest otwarta w tym 
samym czasie!
► Przed odblokowaniem bocznej strony opuszczania należy 

sprawdzić, czy blokada dźwigni kątowej nie znajduje się w 
zakresie ruchu bocznej strony opuszczania.

► W razie potrzeby zamknąć tylną opuszczaną stronę (Rys. 23/2).

Rys. 24 Zamknięta tylna strona opuszczana

1 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (góra), zabezpieczona
2 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (dolna), zabezpieczona

► Ostrożnie i w kontrolowany sposób zamknij tylny opuszczany 
bok.

► Zamknąć kolejno blokady dźwigni kątowej wariant 2 (dolny) (Rys. 
24/2) (patrz "Blokowanie" na stronie 62.).
Tylna burta jest zabezpieczona pod spodem za 
pomocą obu zamków.
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A - 023

Demontaż opuszczanych boków i kłonic

Rys. 25 HTK jako płaskowyż

Podczas jazdy jako płaskowyż ładunek nie może być 
zabezpieczony w sposób pewny.
Upewnij się, że ładunek jest bezpiecznie zamocowany!

Boki i kłonice można zdemontować.
Przyczepa może być używana jako platforma, np. do transportu 
maszyn budowlanych / pojazdów.

Demontaż tylnej ściany bocznej

Rys. 26 Demontaż tylnej opuszczanej strony

1 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (góra)
2 Czop łożyskowy
3 Tylny burtowy
4 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (dolna)

► Odblokować blokady dźwigni kątowej na dole (Rys. 26/4).
► Odblokować blokady dźwigni kątowej u góry (Rys. 26/1) - mocno 

przytrzymać tylną opuszczaną stronę (Rys. 26/3).
► Zdemontować tylną stronę opadającą ze sworzni łożyska (Rys. 

26/2).

Odblokowanie opuszczanych boków

Rys. 27 Demontaż strony upuszczania

1 Zawias burtowy
2 Zawleczka zabezpieczająca

► Ostrożnie i w kontrolowany sposób złóż opuszczaną stronę 
(Rys. 28/1).

► Wyjąć sworzeń blokujący (Rys. 27/2) z zawiasu bocznego (Rys. 
27/1) - przechowywać go w bezpiecznym miejscu.

A - 022

1 2 3

4

A - 028
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Demontaż opuszczanych boków

Rys. 28 Demontaż opuszczanej strony
1   Dropside

► Chwyć stronę opadania (Rys. 28/1) mniej więcej na środku jej 
długości.

► Złóż opuszczaną stronę do pozycji poziomej.
► Ostrożnie wyciągnij opuszczaną stronę w zwolnionym kierunku 

ruchu.
► Umieść stronę spadową w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec jej 

uszkodzeniu.

Demontaż kłonic

Rys. 29 Demontaż kłonic narożnych

1 Kłonica narożna
2 Kieszeń na kołki

► Wyciągnij kłonice narożne (Rys. 29/1) z kieszeni kłonic (Rys. 
29/2).

Jeśli kłonice są zablokowane:

► Poluzuj je, ostrożnie uderzając je na boki młotkiem o miękkiej 
powierzchni.

► Kłonice należy chronić przed uszkodzeniem.

Montaż kłonic narożnych

1

2

4

5

1

3

A - 026

Rys. 30 Wkładanie kłonic narożnych

1 Blokada dźwigni obrotowej
2 Długi wspornik narożny (tył)
3 Oczko
4 Kłonica narożna krótka (strona czołowa)
5 Kieszeń na kołki

► Włóż długą kłonicę narożną (Rys. 30/2) do tylnej kieszeni kłonicy 
(Rys. 30/5).
- Upewnij się, że blokada dźwigni obrotowej (Rys. 30/1) jest 
skierowana na zewnątrz i że dźwignia jest otwarta do tyłu.

► Włóż krótką kłonicę narożną (rys. 30/4) do przedniej 
kieszeni kłonicy.
- Upewnij się, że oczko (Rys. 30/3) jest skierowane na zewnątrz i 
do przodu.

Jeśli kłonic nie można włożyć ręcznie:

► Ostrożnie wbij kłonice narożne z boku miękkim młotkiem do 
oporu.

1
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Zamknięte / zabezpieczone opuszczane boki

Rys. 31 Zamykanie strony upuszczania

1 Dropside
2 Zawias burtowy
3 Zawleczka zabezpieczająca

► Chwyć stronę zrzutową (Rys. 31/1) mniej więcej pośrodku jej 
długości.

► Przesuń stronę upuszczania w pozycji poziomej na zawiasy 
strony upuszczania (Rys. 31/2).

► Włożyć zawleczkę zabezpieczającą (Rys. 31/3) do jednego z 
zawiasów bocznych - lekko rozsunąć zawleczkę 
zabezpieczającą.
W razie potrzeby wymień uszkodzoną zawleczkę bezpiecznika.

Blokada opuszczanych boków

Rys. 32 Zabezpieczone boki

1 Spadające boki
2 Blokada dźwigni kątowej

Niezabezpieczone zawiasy burtowe / panele burtowe
Opuszczana strona może ześlizgnąć się / wypaść z zawiasów 
podczas składania - ryzyko uderzenia / zmiażdżenia!
► Przed uruchomieniem opuszczanej burty należy sprawdzić, czy 

jest ona zabezpieczona zawleczką bezpieczeństwa w jednym z 
zawiasów opuszczanej burty.

► Wymień zdeformowane / zużyte sworznie blokujące.

► Złóż stronę opadającą (Rys. 32/1).
- Upewnić się, że blokady dźwigni kątowych (Rys. 32/2) są 
otwarte.

► Zablokować wszystkie blokady dźwigni obrotowych na 
opuszczanych bokach. Przytrzymaj boki mocno jedną ręką.
Boczne i przednie opuszczane boki są zamknięte i 
zabezpieczone.

Montaż tylnej ściany bocznej

Rys. 33 Zabezpieczona tylna burta

1 Tylny burtowy
2 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (góra)
3 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (dolna)

► Umieść tylną opuszczaną stronę ze sworzniami łożyskowymi na 
górnych blokadach dźwigni kątowej (Rys. 33/2).

► Zamknij blokady górnej dźwigni kątowej.
► Zamknąć tylną opuszczaną stronę (Rys. 33/1).
► Zablokować blokady dolnej dźwigni kątowej (Rys. 33/3).

Tylna burta jest zamknięta i zabezpieczona.

OSTRZEŻENIE
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A - 090

Stalowe mocowanie siatki / Aluminiowe mocowanie / Obsługuj 
mocowanie burtowe 1   Aluminiowe mocowanie

Aluminiowa jednostka górna jest obsługiwana w taki sam sposób, jak 
stalowa kratka górna.

Rys. 34 Mocowanie siatki stalowej, czterostronne

1 Boczne mocowanie siatki stalowej
2 Mocowanie stalowej siatki z tyłu
3 Mocowanie kłonicy narożnej
4 Tylny burtowy

Aluminiowe mocowanie i stalowe mocowanie siatki są razem
620 mm wysokości i zwiększają objętość ładunkową naczepy.
Mocowania składają się z 4 stalowych ścianek siatki / aluminiowych 
ścianek mocujących i 4 narożnych mocowań kłonic.
Ścianki dodatkowe są umieszczane na bokach podstawy i mocowane 
za pomocą łączników.
Funkcja podstawowych opuszczanych boków (składanie i obracanie) 
pozostaje taka sama.
Panele górne mogą być używane w trybie wahadłowym.

Rys. 35 Przegląd mocowania zamkniętego rusztu stalowego

1 Mocowanie stalowej siatki z tyłu
2 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (góra)
3 Wariant blokady dźwigni kątowej 1
4 Tylny burtowy
5 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (dolna)
6 Boczne mocowanie siatki stalowej
7 Boczna strona opadająca

Rys. 36 Mocowanie aluminiowe, czterostronne
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► w trybie dwuosobowym.

► , użyj  .

Jazda z niezabezpieczonymi załącznikami!
Niezabezpieczone mocowania mogą zostać odrzucone podczas podróży - 
ryzyko uderzenia/wypadku!
► Przykręć mocowanie kłonicy narożnej do kłonic 

narożnych po stronie opadania podstawy.
► Przed podróżą należy zamknąć wszystkie zamki na bokach 

podstawy.
► Przed odjazdem sprawdź, czy wszystkie elementy mocujące i 

zaślepki tarcz są dobrze osadzone.

Rys. 37 Mocowanie burtowe

1 Mocowanie boczne
2 Tylne przedłużenie burty
3 Zawias mocowany od strony opadania

Podobnie jak podstawowa burta, przedłużenie burty ma wysokość 
350 mm.
Obsługa przystawek do ścian bocznych
(Rys. 37/1) jest obsługiwany w taki sam sposób, jak boczne zaczepy 
siatki stalowej.
Działanie tylnego przedłużenia burty (Rys. 37/2) zostało wyjaśnione 
osobno (patrz od strony 76).

Jazda z zamontowanymi narożnymi mocowaniami kłonic, bez 
zamontowanych mocowań
Mocowanie kłonicy narożnej nie jest zabezpieczone i może zostać 
wyrzucone - ryzyko uderzenia/wypadku!
► Podczas demontażu osprzętu należy zdemontować mocowanie 

kłonicy narożnej.

Przystawki obrotowe
Obrotowe przystawki mogą się odchylić i spaść - ryzyko 
uderzenia / zmiażdżenia!

► Nie obracaj górnych paneli dookoła.
► W razie potrzeby zdemontować ściany mocujące w celu 

załadunku/rozładunku.

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

Montaż / demontaż osprzętu
Przystawki mogą odpaść - ryzyko zmiażdżenia!

OSTRZEŻENIE
1 2 3

A - 091
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Przechylanie na boki Zamykanie na boki

Rys. 38 Składanie opuszczanego boku

1 Wariant blokady dźwigni kątowej 1
2 Boczne mocowanie siatki stalowej
3 Boczny dropside

► Odblokować obustronne blokady dźwigni kątowych (Rys. 38/1) 
wariant 1 (patrz "Odblokowywanie" na stronie 61).

► Ostrożnie i w kontrolowany sposób złóż boczny bok (Rys. 38/3).
Mocowanie siatki stalowej z boku (Rys. 38/2) jest zwolnione.

Skrzynię ładunkową (Rys. 39/2) można przechylać.

Rys. 39 Łóżko przechylone na bok

1 Mocowanie siatki stalowej
2 Obszar załadunku
3 Boczny dropside

► Odchylić skrzynię ładunkową w dół (Rys. 39/2).
Boczna strona opuszczana (Rys. 39/3) jest złożona, a boczne 
mocowanie siatki stalowej (Rys. 39/1) jest w trybie wahadła.

Rys. 40 Mocowanie zamkniętego rusztu stalowego
1   Blokada dźwigni kątowej wariant 1, zamknięta

► Przechyl skrzynię ładunkową z powrotem do pierwotnego 
położenia.

► Zamknąć boczny opuszczany bok i zablokować zaczepy dźwigni 
kątowej (Rys. 40/1).
Stalowe mocowanie siatki jest zamknięte i zabezpieczone.
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Przechylenie do tyłu

Rys. 41 Odblokowywanie tylnej opuszczanej strony
1   Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (góra)

► Sprawdź, czy blokady dźwigni kątowych (na dole) (Rys. 42/3) 
są zamknięte.

► Odblokować wariant blokady dźwigni kątowej 2 (górny) (Rys. 
41/1) (patrz "Odblokowywanie" na stronie 62).

Rys. 42 Otwieranie tylnego opuszczanego boku

1 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (góra)
2 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (dolna)
3 Mocowanie stalowej siatki z tyłu
4 Tylny burtowy

► Ostrożnie i w kontrolowany sposób złóż tylny opuszczany bok 
(rys. 42/4).
Stalowe mocowanie siatki z tyłu (Rys. 42/3) jest zwolnione.

Rys. 43 Przechylanie do tyłu

1 Tylny burtowy
2 Mocowanie stalowej siatki z tyłu

Odchylanie stalowego mocowania siatki do tyłu Odchylane 
stalowe mocowanie siatki może wypaść z narożnego mocowania 
kłonicy i przewrócić się.
- Ryzyko uderzenia / zmiażdżenia!
► Nie odchylaj stalowego elementu mocującego kratkę na boczne 

stalowe elementy mocujące kratkę.
► W razie potrzeby zdemontować stalowe mocowanie kratki z tyłu.

► Przechyl przyczepę do tyłu.
Tylna opuszczana strona (Rys. 43/1) jest złożona, a tylne stalowe 
mocowanie siatki (Rys. 43/2) jest w trybie wahadła.
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Stalowe mocowanie siatki i tylna burta w trybie 
wahadłowym!

UWAGA

Praca wahadłowa Tylna burta z kratką stalową - Wywrotka

Rys. 44 Przechylony do tyłu
1   Tylna burta, praca wahadłowa

Tylna opuszczana burta może być otwierana w celu rozładunku 
drobnoziarnistych materiałów sypkich, takich jak piasek i żwir.

► Odblokuj wariant blokady dźwigni kątowej 2 (dolny) (patrz 
"Odblokowywanie" na stronie 62).

► Przechyl przyczepę do tyłu.
Tylna burta (Rys. 44/1) znajduje się w trybie wahadłowym. 

Stalowe mocowanie siatki jest zamknięte i zabezpieczone.

Rys. 45 Mocowanie siatki stalowej, swobodne

1 Mocowanie stalowej siatki z tyłu

Rozładunek gruboziarnistych materiałów sypkich, np. 
skał Tylna strona zrzutu w trybie wahadłowym może zostać 
zdeformowana przez kawałki skał podczas rozładunku.
► Zdemontować tylną opuszczaną stronę.

W razie potrzeby tylną burtę można zdemontować.

► Zdemontować tylną opuszczaną burtę (Rys. 44/1) (patrz 
"Demontaż tylnej opuszczanej burty" na stronie 68).

► Przechyl przyczepę do tyłu.
Stalowe mocowanie siatki z tyłu (Rys. 45/1) jest swobodnie 
zawieszone.

Rys. 46 Niezabezpieczone mocowanie siatki stalowej

1 Mocowanie stalowej siatki z tyłu
2 Tylny burtowy

Stalowe mocowanie siatki z tyłu uderza w tylną opuszczaną stronę 
po przechyleniu do tyłu - niebezpieczeństwo zmiażdżenia!

► Sprawdzić, czy stalowe mocowanie siatki z tyłu jest 
zabezpieczone przed przechyleniem przez tylną opuszczaną 
stronę.

Jazda ze zdjętą tylną osłoną boczną jest niedozwolona!

► Po odchyleniu skrzyni ładunkowej do tyłu zamontować tylną 
opuszczaną burtę (Rys. 46/2) (patrz "Montaż tylnej opuszczanej 
burty" na stronie 70).
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Wahadłowa obsługa tylnej burty z mocowaniem do burty - przechylanie

Rys. 47 Praca wahadłowa z mocowaniem burtowym

1 Tylne przedłużenie burty
2 Zawias mocowany od strony opadania
3 Tylny burtowy
4 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (góra)
5 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (dolna)

Działanie wahadłowca

► Odblokować blokady dźwigni kątowej wariant 2 (górny) (Rys. 
47/4) (patrz "Odblokowywanie" na stronie 62).

► Odblokować blokady dźwigni kątowej wariant 2 (dolny) (Rys. 
47/5) (patrz "Odblokowywanie" na stronie 62).
Tylne mocowanie burtowe (Rys. 47/1) jest zwolnione.

Tylna opuszczana strona jest przymocowana do zawiasów (Rys. 
47/2) przedłużenia opuszczanej strony.

Obszar załadunku można przechylać.

► Przechyl skrzynię ładunkową.
Tylna burta (Rys. 47/3) i przedłużenie burty pracują w trybie 
wahadła.

Rys. 48 Odblokowanie zawiasu przedłużenia strony opadającej

1 Lina gumowa
2 Sworzeń gniazda
3 Pułapka

Operacja składania

► Obrócić zatrzask (Rys. 48/3) do pozycji poziomej.
► Wyciągnąć sworzeń gniazda (Rys. 48/2) z zawiasu (Rys. 48).
► Sworzeń gniazda jest zabezpieczony przed zgubieniem 

gumową linką (Rys. 48/1).
Tylna burta jest odłączona od mocowania burty.

Rys. 49 Odblokowywanie tylnej opuszczanej strony

1 Tylny burtowy
2 Sworzeń gniazda
3 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (góra)

► Odblokować blokady dźwigni kątowej wariant 2 (góra) (Rys. 
49/3) (patrz "Odblokowywanie" na stronie 62).

► Lekko opuścić tylną opuszczaną stronę (Rys. 49/1). Sworznie 
blokujące (Rys. 49/2) zwisają nad tylną opuszczaną stroną.
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2 Tylny burtowy
3 Sworzeń blokujący zabezpieczony
4 Zawias

Rys. 50 Składanie tylnego opuszczanego boku

1 Tylny burtowy
2 Sworzeń gniazda

Składanie tylnej burty
Swobodnie zwisające sworznie mogą zapiąć się podczas 
składania tylnej opuszczanej burty - ryzyko uderzenia!
► Sprawdź, czy sworznie gniazda nie znajdują się w obszarze 

ruchu tylnej opuszczanej strony.

► Ustaw sworznie gniazda (Rys. 50/2) do wewnątrz.
► Całkowicie opuścić tylną opuszczaną burtę (Rys. 50/1).

Rys. 51 Tylna burta opuszczana w trybie składania

1 Mocowanie boczne
2 Sworzeń blokujący zabezpieczony

► Włożyć sworznie gniazda (Rys. 51/2) w sworzeń zawiasu 
przedłużenia strony spadowej (Rys. 51/1).

► Przechyl skrzynię ładunkową do tyłu.

Rys. 52 Zabezpieczone przedłużenie burty / burty opuszczanej
1   Mocowanie Dropside

► Przechyl skrzynię ładunkową z powrotem do pozycji do jazdy.
► Odblokować i wyciągnąć sworzeń blokujący (Rys. 52/3) z 

zawiasów (Rys. 52/4).
► Ostrożnie zamknij tylną opuszczaną stronę (Rys. 52/2).
► Umieść sworznie gniazda przed tylną burtą.
► Zamknij tylną opuszczaną stronę i zablokuj zaczepy dźwigni 

kątowej.
► Zabezpieczyć zawiasy sworzniami blokującymi. Tylna 

burta opuszczana i przedłużenie burty opuszczanej (Rys. 
52/1) są zamknięte i zabezpieczone.

UWAGA
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Demontaż

Rys. 53 Składanie tylnego opuszczanego boku

1 Blokada dźwigni kątowej wariant 2 (góra)
2 Tylny burtowy

► Odblokuj blokadę dźwigni kątowej (u góry) (Rys. 53/1) wariant 2 
(patrz "Odblokowywanie" na stronie 62.).

► Ostrożnie i w kontrolowany sposób złóż tylny opuszczany bok 
(Rys. 53/2).

Rys. 54 Składanie opuszczanego boku
1   Side dropside

► Odblokuj wariant 1 blokady dźwigni kątowej (patrz 
"Odblokowywanie" na stronie 61).

► Ostrożnie i w kontrolowany sposób złóż boczny bok (Rys. 54/1).

Rys. 55 Składanie przedniej opuszczanej strony

1 Przednia przegroda
2 Wariant blokady dźwigni kątowej 1

► Odblokować blokadę dźwigni kątowej (Rys. 55/2) wariant 1 (patrz 
"Odblokowywanie" na stronie 61).

► Ostrożnie złóż przednią opuszczaną stronę (Rys. 55/1) w 
kontrolowany sposób.
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Rys. 56 Zdejmowanie zaślepek tarczy

1 Korki lamelowe
2 Mocowanie kłonicy narożnej

► Wyjąć cztery zaślepki żaluzji (Rys. 56/1) z mocowań kłonic 
narożnych (Rys. 56/2) - użyć narzędzia pomocniczego.

► Przechowuj zaślepki żaluzji w bezpiecznym miejscu.

Rys. 57 Demontaż mocowania siatki stalowej

1 Mocowanie siatki stalowej
2 Czop

► Podnieść stalowy uchwyt siatki (Rys. 57/1) z narożnych 
uchwytów kłonic - ukośnie w górę. Sworznie (Rys. 57/2) wysuną 
się z prowadnic.

► Umieść stalową kratkę w bezpiecznym miejscu, aby chronić ją 
przed uszkodzeniem.

► Przechowuj zaślepki żaluzji w bezpiecznym miejscu.

Rys. 58 Zdemontowane mocowanie tylnej kratki stalowej

1 Mocowanie siatki stalowej, boczne+ strona przednia
2 Tylny opuszczany bok, złożony

Stalowe mocowanie siatki (Rys. 58/1) z tyłu zostało usunięte.
Tylna opuszczana burta (Rys. 58/2) jest złożona. 
Przyczepę można załadować z tyłu.
► Aby rozładować towary luzem, należy odchylić tylną część 

skrzyni ładunkowej.
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Rys. 59 Zamontowane mocowanie kłonicy narożnej

1 Mocowanie kłonicy narożnej z przodu (długie)
2 Mocowanie kłonicy narożnej z tyłu (krótkie)

Mocowanie kłonicy narożnej (Rys. 59) nie może być 
używane do zabezpieczania ładunku.

► Przed rozpoczęciem jazdy i przed załadunkiem/rozładunkiem 
należy odłączyć wszystkie narożne mocowania kłonic.

Rys. 60 Demontaż mocowania kłonicy narożnej

1 Mocowanie kłonicy narożnej (krótkie)
2 Mocowanie kłonicy narożnej (długie)
3 Kłonica narożna (długa)
4 Kłonica narożna (krótka)

► Chwyć mocowanie kłonicy narożnej (Rys. 60) i wyciągnij je do 
góry.

Rys. 61 Zdemontowane mocowanie rusztu stalowego

Przyczepa może być używana bez stalowej kratki.

► Przechowuj mocowanie siatki stalowej i mocowanie kłonicy 
narożnej w bezpiecznym miejscu do późniejszego montażu.
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Montaż

Rys. 62 Elementy mocujące siatkę stalową

1 Mocowanie kłonicy narożnej (długie)
2 Mocowanie kłonicy narożnej (krótkie)
3 Korki lamelowe

Długie przedłużenia kłonic są montowane z tyłu. Krótkie przedłużenia 
kłonic są montowane z przodu.
Zaślepki żaluzji (Rys. 62/3) zabezpieczają przedłużenie siatki 
stalowej w przedłużeniach kłonic narożnych.

► Umieść narożne mocowanie kłonicy (długie)
(Rys. 62/1) i mocowanie kłonicy narożnej (krótkie) (Rys. 62/2).

Rys. 63 Pozycjonowanie mocowania kłonicy narożnej

1 Mocowanie kłonicy narożnej (krótkie)
2 Mocowanie kłonicy narożnej (długie)

► Umieść mocowanie kłonic narożnych (Rys. 63) do odpowiednich 
kłonic narożnych opuszczanych boków - zwróć uwagę na krótki / 
długi.

Rys. 64 Zakładanie mocowania kłonicy narożnej

1 Mocowanie kłonicy narożnej
2 Wskazówki
3 Kłonica narożna

► Wsuń mocowanie kłonicy narożnej (Rys. 64/1) z prowadnicami 
(Rys. 64/2) w kierunku skrzyni ładunkowej (skierowanymi do 
wewnątrz) do kłonicy narożnej (Rys. 64/3) do oporu.
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Rys. 65 Mocowanie stalowej siatki mocującej

1 Mocowanie siatki stalowej
2 Czop

► Wsuń stalowy element mocujący siatkę (Rys. 65/1) ze 
sworzniami (Rys. 65/2) w prowadnicę (Rys. 64/2) narożnego 
elementu mocującego kłonicę.

Rys. 66 Wkładanie zaślepek żaluzji

1 Korki lamelowe
2 Mocowanie kłonicy narożnej

► Włożyć zaślepki żaluzji (Rys. 66/1) do narożnego 
mocowania kłonicy (Rys. 66/2) - lekko wbić.

Rys. 67 Zamontowane mocowanie siatki stalowej

► Zamknij i zablokuj opuszczane boki (patrz
"Zamknij" na stronie 66).

► Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić, czy wszystkie 
zaślepki lameli (Rys. 66/1) są prawidłowo zamocowane w 
przedłużeniach kłonic narożnych (Rys. 66/2).
Stalowe mocowanie siatki jest zamontowane i zabezpieczone.
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Obsługa siatki 
maskującej

Haki muszą być przynitowane do boków, przodu i tyłu opuszczanych 
boków.

► Montaż haków wokół przyczepy należy zlecić 
wyspecjalizowanemu warsztatowi.

► Umieść siatkę na skrzyni ładunkowej.
► Naciągnij linę rozporową na haki jeden po drugim.
► Zapętl linę rozporową wokół łączników na kłonicach narożnych.
► Przed wyruszeniem w drogę należy sprawdzić, czy siatka 

ochronna jest rozciągnięta wokół przyczepy.

Rys. 68 Skrzynia ładunkowa z napinaną siatką ochronną
1   Siatka osłonowa

Siatka osłonowa jest naciągnięta na ściany boczne i przymocowana 
do haków za pomocą liny rozporowej.
Siatka ochronna służy do zabezpieczania luźnych ładunków, takich 
jak lekkie odpady ogrodowe, liście, gałęzie, zrębki, trawa, papier, 
karton itp.

Rys. 69 Element zabezpieczający siatkę ochronną
1   Hak

Informacje na temat obsługi wysokiej plandeki / stelaża 
można znaleźć w instrukcji obsługi "Przyczepy 
samochodowe - punkty ogólne - część 1".
Siatka ochronna może być używana tylko wtedy, gdy 
opuszczane boki / przedłużenia są zamknięte.
Siatka ochronna nie jest używana do zabezpieczenia 
samych opuszczanych boków / przedłużeń.
Siatka ochronna / lina rozporowa nie może mieć żadnych 
pęknięć.

Usunąć

► Wyciągnij linę ekspandera ze wszystkich haków jeden po 
drugim.

► Złożyć siatkę ochronną i przechowywać ją w bezpiecznym 
miejscu, np. w walizce narzędziowej.

Siatka ochronna może się poluzować podczas jazdy i latać 
dookoła. Ładunek może zostać wyrzucony - ryzyko 
wypadku!

► Przed wyruszeniem w drogę należy sprawdzić, czy siatka 
ochronna jest w pełni naciągnięta i zabezpieczona.

Załącznik

Niezabezpieczona / niekompletnie zamontowana siatka 
ochronna!
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Obsługa płaskiej pokrywy

 
Rys. 70 Przykład: Płaska plandeka na burtę podstawy

1 Płaska plandeka
2 Lina napinająca

Płaska plandeka może być naciągnięta na burtę podstawową, 
nadstawki burtowe, nadstawki z siatki stalowej i nadstawki 
aluminiowe.
Płaska plandeka jest mocowana za pomocą lin napinających i haków 
lub zszywek.
Rozpórki poprzeczne wspierają płaską pokrywę i zapobiegają 
uszkodzeniom spowodowanym przez gromadzenie się wody / 
obciążenie.

Rys. 71 Przykład: Plandeka do połowy wysokości

1 Plandeka do połowy wysokości
2 Lina napinająca

Rys. 72 Przykład: Płaska plandeka z mocowaniem od strony opadania

1 Płaska plandeka
2 Skurcz
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A - 093
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Montaż

Rys. 73 Ustawienie rozpórek poprzecznych

1 Wspornik krzyżowy z kątownikiem
2 Boczny dropside

► Zamocować rozpórkę poprzeczną/rozpórki poprzeczne (Rys. 
73/1) w środkowej części skrzyni ładunkowej równolegle do 
bocznych burt opuszczanych (Rys. 73/2) w równych 
odstępach.

Rys. 74 Przygotowanie linki napinającej z hakiem

1 Lina napinająca
2 Hak

► Włożyć linkę napinającą (Rys. 74/1) do haka (Rys. 74/2).
► Zapętlić linę napinającą i naciągnąć ją na hak.

Rys. 75 Mocowanie linki napinającej

1 Hak
2 Oczko
3 Lina napinająca

► Naciągnij płaską plandekę na burty lub przedłużenia burt.
► Zamocować liny napinające (Rys. 75/3) za pomocą haków (Rys. 

75/1) w oczkach (Rys. 75/2) płaskiej plandeki. - Linę napinającą 
przełożyć przez oczko płaskiej plandeki i zapętlić.
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Działanie

Rys. 76 Odblokowywanie płaskiej plandeki (z opuszczaną stroną podstawy)

1 Lina napinająca
2 Hak
3 Slot Dropside

Kable napinające są naprężone!
Podczas obsługi lin napinających na hakach można się 
zranić.

► Podczas pracy należy mocno trzymać linki napinające - nie 
puszczać ich pod wpływem naprężenia.

► Podczas pracy mocno trzymać linki napinające (Rys. 76/1) - nie 
puszczać, gdy są naprężone.

► Wyciągnij haki (Rys. 76/2) ze szczeliny bocznej (Rys. 76/3).
► Otwórz i zdejmij płaską plandekę.
► Połóż płaską pokrywę w bezpieczny sposób, aby uchronić ją 

przed uszkodzeniem.

Rys. 77 Mocowanie płaskiej plandeki (z opuszczaną stroną podstawy)

1 Hak
2 Slot Dropside

► Naciągnij płaską plandekę na burty lub przedłużenia burt.
► Przymocować płaską plandekę dookoła za pomocą haków (Rys. 

77/1) w szczelinie bocznej (Rys. 77/2) boków podstawy.
Płaska plandeka jest zamknięta i zabezpieczona.
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Plandeka płaska na mocowaniu aluminiowym Plandeka płaska na mocowaniu z siatki stalowej

Rys. 78 Płaska plandeka (z aluminiowym mocowaniem)

1 Płaska plandeka
2 Lina napinająca
3 Hak
4 Oczko

► Wyciągnij haczyki (Rys. 78/3) z oczek (Rys. 78/4) lub 
otworów (Rys. 79/5).

► Otworzyć i zdjąć płaską plandekę (Rys. 78/1).
► Płaską osłonę należy przechowywać w bezpieczny sposób, aby 

zapobiec jej uszkodzeniu.

Rys. 79 Zabezpieczona plandeka płaska (pozycja podróżna)

1 Płaska plandeka
2 Lina napinająca
3 Hak
4 Oczko
5 Perforacja
6 Aluminiowe mocowanie

► Zacisnąć płaską plandekę (Rys. 79/1) na aluminiowym 
elemencie mocującym (Rys. 79/6).

► Zabezpieczyć płaską plandekę dookoła za pomocą haczyków 
(Rys. 79/3) w oczkach (Rys. 79/4) lub otworach (Rys. 79/5).
Płaska plandeka jest zamknięta i zabezpieczona.

Rys. 80 Płaska plandeka (z mocowaniem siatki stalowej)

1 Płaska plandeka
2 Mocowanie siatki stalowej

Obsługa plandeki płaskiej (Rys. 80/1) z przedłużeniem z siatki 
stalowej (Rys. 80/2) jest taka sama jak z przedłużeniem 
aluminiowym.
Haki są przymocowane do ścian z siatki stalowej dookoła.
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Obsługa plandeki

Rys. 81 Wysoka plandeka

1 Płaska plandeka
2 Lina napinająca
3 Skurcz

Wysoka plandeka może być opcjonalnie produkowana w 
wysokościach 1600 mm i 1800 mm.

Informacje na temat obsługi wysokiej plandeki / stelaża 
można znaleźć w instrukcji obsługi "Przyczepy 
samochodowe" Punkty ogólne - część 1.

Rys. 82 Rama łuku

1 Ramka z kokardkami
2 Płytka wprowadzająca
3 Kłonica narożna

Stelaż (Rys. 82/1) jest wsuwany w kłonice narożne (Rys. 82/3), a 
plandeka jest mocowana do opuszczanych boków dookoła.
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Ramka H

Rys. 83 Zamontowana rama H

1 Punkt mocowania
2 Ramka H
3 Kłonica narożna

Usunąć montaż / demontaż
Rama H instrukcji obsługi "Przyczepy samochodowe" 
Punkty ogólne - Część 1.

Rama H (Rys. 83/2) jest wkładana do przednich kłonic narożnych 
(Rys. 83/3) i przykręcana.
Służy do transportu i zabezpieczania długich ładunków.

Rys. 84 Zabezpieczenie ładunku za pomocą ramy H

1 Ramka H
2 Zabezpieczanie jednostki ładunkowej
3 Pasek mocujący
4 Ładunek

Długie ładunki muszą być specjalnie zabezpieczone jako 
jednostka ładunkowa.
Jazda z luźnymi ładunkami na ramie H jest niedozwolona.

► Przymocować ładunek (Rys. 84/4) do jednostki ładunkowej (Rys. 
84/2).

► Przymocować jednostkę ładunkową do punktów mocowania (Rys. 
83/1) na skrzyni ładunkowej za pomocą pasów mocujących (Rys. 
84/3).
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Obsługa ramp podjazdowych

Rys. 85 Deski podnoszone w szybie deskowym

1 Rampy podjazdowe
2 Przystanek deska

Rampy są wykonane z aluminium i zaprojektowane tak, aby 
pasowały do typu przyczepy. Żebrowana powierzchnia zwiększa 
bezpieczeństwo.
Rampy podjazdowe są opcjonalnie dostępne w połączeniu z 
teleskopowymi wspornikami korbowymi.
Podczas jazdy listwy podjazdowe są transportowane w szybie 
stołu.

Należy przestrzegać maksymalnej nośności ramp 
podjazdowych!

Rys. 86 Tabliczka znamionowa rampy podjazdowej

Przeciążenie ramp podjazdowych!
Rampy podjazdowe mogą ulec deformacji. Pojazd 
może spaść / przewrócić się - ryzyko zmiażdżenia / 
uderzenia!

► Przestrzegać tabliczki znamionowej ze specyfikacją 
maksymalnego obciążenia.

► Zwróć uwagę na wartości maksymalne.

Maks. wartości / nośność HTK 31-41

Maksymalny kąt podjazdu 30% (ok. 16°)

Przyczepa jednoosiowa: 845 daN (Kp)

Przyczepa z osią tandemową:

Rozkład obciążenia osi 40% do 60%

Odległość od środka 1 m 1405 daN (Kp)

Odległość od środka 1,5 m 1405 daN (Kp)

Wymiarowanie
Długość 3050 mm

Szerokość 400 mm

Waga na jastrych ok. 23 kg

Maks. wartości / nośność HTK 27

Maksymalny kąt podjazdu 30% (ok. 16°)

Przyczepa jednoosiowa: daN (Kp)

Przyczepa z osią tandemową:

Rozkład obciążenia osi 40% do 60%

Odległość od środka 1 m 2600 daN (Kp)

Odległość od środka 1,5 m 2950 daN (Kp)

Wymiarowanie
Długość 2650 mm

Szerokość ? mm

Waga na jastrych ok. 19 kg

1 2 A - 034 A - 035
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Odblokowywanie pokrywy wałka stołu Otwieranie pokrywy wału stołu

Rampy podjazdowe nie są zabezpieczone!
Rampy podjazdowe mogą zsunąć się ze skrzyni 
ładunkowej. Pojazd może zsunąć się z ramp podjazdowych 
- ryzyko uderzenia / zmiażdżenia!

► Przed załadunkiem/rozładunkiem należy sprawdzić, czy 
rampy podjazdowe są zamocowane na skrzyni ładunkowej.

► Należy przestrzegać naklejek ostrzegawczych na rampach podjazdowych.

Ryzyko utraty stabilności!
Przyczepy mogą stracić stabilność podczas 
załadunku/rozładunku z pojazdami, a ładunek może się 
przewrócić.

► Przed zabezpieczeniem ramp podjazdowych należy rozłożyć i 
zabezpieczyć podpory.

► Proces załadunku/rozładunku należy przeprowadzać wyłącznie 
na twardej i bezpiecznej powierzchni. W razie potrzeby umieść 
stabilną podstawę pod nóżkami podpierającymi.

► Trzymaj ludzi z dala od strefy zagrożenia.

Usuń / ustaw rampy podjazdowe! Można zmiażdżyć 
palce / dłonie / stopy!

► , użyj  .
► Ostrożnie zdejmij i ustaw rampy podjazdowe.
► Chwyć rampy podjazdowe obiema rękami i z boku.

Rys. 87 Zamknięty wał rampy podjazdowej

1 Pokrywa wału deski
2 Śruba blokująca
3 Sworzeń blokujący
4 Kołki blokujące

► Wyciągnąć śrubę blokującą (Rys. 87/2) na zewnątrz i obrócić 
ją o 90°.

► Zablokować sworzeń blokujący w sworzniach blokujących (Rys. 
87/4) za pomocą sworznia blokującego (Rys. 87/3).

► Odblokować pokrywę wałka listwy (Rys. 87/1).

Rys. 88 Otwieranie wału rampy podjazdowej

1 Śruba blokująca
2 Deska dostępu
3 Pokrywa wału deski

► Odchylić pokrywę wałka (Rys. 88/3) o ok. 90°.

OSTRZEŻENIE
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Zdemontować deski podjazdowe Zamknąć pokrywę wału stołu

 
Rys. 89 Wyciąganie ramp podjazdowych

1 Deska dostępu
2 Pokrywa wału deski

► Chwyć dolną część rampy podjazdowej (Rys. 89/1).
► Wyciągnij rampy podjazdowe z wału rampy jedna po drugiej 

obiema rękami do oporu - nie do końca.

Rys. 90 Podnoszenie ramp podjazdowych
1   Deska dostępowa

► Na końcu rampy podjazdowej (Rys. 90/1) należy ją lekko unieść z 
wału rampy.

► Umieść rampy podjazdowe powoli i bezpiecznie na ziemi, górną 
stroną skierowaną w dół - nie pozwól im spaść.

Rys. 91 Zamknięty wał wbijany

1 Śruba blokująca, zabezpieczona
2 Pokrywa wału deski

► Zamknąć kolejno obie pokrywy wału (Rys. 91/2).
► Przekręć śrubę blokującą (Rys. 91/1) do pozycji poziomej.

Śruba blokująca zatrzaskuje się automatycznie (dzięki sile sprężyny).

Pokrywa wału deski napędowej jest zablokowana.

1 2

A - 038

1

A - 039
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Opuszczanie wsporników korby teleskopowej

Rys. 92 Opuszczony teleskopowy wspornik korby
1   Teleskopowy wspornik korby

► Opuścić wsporniki korby teleskopowej (Rys. 92/1) - patrz 
"Obsługa wsporników korby teleskopowej" na stronie 51.

Składanie burt

Rys. 93 Składanie opuszczanej strony

1 Teleskopowe wsporniki korby
2 Tylny opuszczany bok, złożony

► Odblokuj i złóż tylny opuszczany bok (Rys. 93/2) - patrz 
"Składanie" na stronie 65.

Nośność

Rys. 94 Sprawdzanie ramp podjazdowych

1 Udźwig / limity obciążenia
2 Tabliczka znamionowa

► Sprawdź stan ramp podjazdowych pod kątem deformacji / pęknięć 
/ odkształceń - nie wolno używać uszkodzonych ramp 
podjazdowych.

► Upewnić się, że pojazd załadowczy nie przekracza 
maksymalnego udźwigu (Rys. 94/1) rampy podjazdowej.

► Porównać maksymalne wartości na tabliczce znamionowej 
(Rys. 94/2) rampy podjazdowej.
Przestrzegać rozkładu obciążenia osi.

1

A - 040

1 2

A - 041
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Przygotowanie ramp podjazdowych Pozycjonowanie ramp podjazdowych

Rys. 95 Przygotowanie rampy podjazdowej

1 SpringElectrics-Secker
2 Rowek rampy podjazdowej
3 Ucho zabezpieczające
4 Wspornik montażowy

► Wyciągnąć sprężynową wtyczkę elektryczną (Rys. 95/1).
► Wsunąć zaczep blokujący (Rys. 95/3) w rowek rampy 

podjazdowej (Rys. 95/2).
- Zapewnić prawidłowe ustawienie (mniej więcej pośrodku) i 
kierunek.

► Włóż zawleczkę do wspornika mocującego (Rys. 95/4).
Rampy podjazdowe można teraz umieścić na skrzyni ładunkowej.

Rys. 96 Pozycjonowanie ramp podjazdowych

1 Deska dostępu
2 Ucho zabezpieczające
3 Szczelina między tylną burtą a skrzynią ładunkową
4 Krawędź obszaru załadunku

► Podnieś rampę podjazdową (Rys. 96/1) obiema rękami.
► Umieść rampę podjazdową na krawędzi skrzyni ładunkowej 

(rys. 96/4) tak, aby zaczep zabezpieczający
(Rys. 96/2) w szczelinie (Rys. 96/3) między skrzynią 
ładunkową a tylną opuszczaną burtą.

Rys. 97 Nieprawidłowo ustawiona rampa podjazdowa

1 Tylny burtowy
2 Deska dostępu

Deski do podjeżdżania umieszczone na tylnej burcie!
Tylna burta może spaść
- Ryzyko uderzenia / zmiażdżenia! Ładowany pojazd może się 
przewrócić - ryzyko wypadku!

► Sprawdź, czy rampa podjazdowa nie spoczywa na tylnej 
opuszczanej stronie.

► W razie potrzeby pociągnij rampę podjazdową (Rys. 97/2) lekko 
do tyłu, tak aby rampa podjazdowa znajdowała się za tylną 
stroną opuszczaną (Rys. 97/1).

3

2

1

4
A - 043

1

2

3

4
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Ustawianie szerokości toru

Rys. 98 Ustawianie rozstawu kół

Ładowany pojazd może spaść z rampy podjazdowej - 
ryzyko uderzenia / zmiażdżenia!

► Przed załadunkiem/rozładunkiem należy ustawić rampy 
podjazdowe na odpowiednią szerokość toru.

► Sprawdź rozstaw kół (Rys. 98) ładowanego pojazdu.

Rys. 99 Prawidłowo ustawiony rozstaw kół

► Koła pojazdu załadowczego muszą być w stanie wyśrodkować 
się na rampach podjazdowych.

► Ustaw rampy podjazdowe na szerokość rozstawu kół 
ładowanego pojazdu.

► Ustaw pojazd prosto (pod kątem 90°) w stosunku do przyczepy 
/ rampy podjazdowej.

► Uśrednij ścieżkę.

Rys. 100 Nieprawidłowo ustawiony rozstaw kół
A - 045 A - 054 A - 050

Rampy podjazdowe ustawione na niewłaściwej 
szerokości toru!

OSTRZEŻENIE
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Jazda po rampach
Jazda po rampach podjazdowych jest dozwolona wyłącznie przy 
bezpośrednim kontakcie wzrokowym między kierowcą a kołami.
Jeśli nie ma kontaktu wzrokowego - należy jechać tylko z 
monitorowaniem za pomocą drogowskazu.

Unikaj gwałtownych zatrzymań i ponownych startów 
podczas wjeżdżania na rampy podjazdowe!
Na rampy podjazdowe należy wjeżdżać powoli, z 
prędkością
maks. 0,3 m/s.

Wjazd na rampy podjazdowe

Ograniczony widok
Ludzie mogą zostać zauważeni i potrąceni podczas 
cofania.

► Użyj lusterek, aby prawidłowo ocenić strefę zagrożenia wokół 
przyczepy.

► Poproś drugą osobę o instruktaż.

Niezabezpieczone rampy podjazdowe
Rampy podjazdowe mogą zsunąć się z krawędzi skrzyni ładunkowej, 
a ładowany pojazd może przechylić się z ramp podjazdowych - 
ryzyko zmiażdżenia/uderzenia!
► Przed załadunkiem/rozładunkiem należy sprawdzić, czy deski 

podjazdowe są przymocowane do krawędzi obszaru 
załadunku.

Rys. 101 Jazda po rampach podjazdowych

► Przed wjechaniem na rampy podjazdowe należy sprawdzić, czy 
są one zabezpieczone przed poślizgiem.

► Wjeżdżaj powoli prosto na rampy podjazdowe - nie pod kątem z 
boku.

Rys. 102 Wjazd na rampę podjazdową

Wejdź na rampę podjazdową!
Podjazdy mogą być brudne i mokre. Mogą się ślizgać - 
ryzyko upadku!

►  użycie.
► Na rampy wjazdowe należy wchodzić bardzo ostrożnie i powoli.

► Nie zeskakiwać z przyczepy po wjechaniu na nią.

OSTRZEŻENIE
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Przechowywanie ramp podjazdowych

 
Rys. 103 Podnoszenie rampy podjazdowej
1   Deska dostępowa

Jazda z niezabezpieczonymi rampami podjazdowymi
Rampy podjazdowe mogą zostać wyrzucone z szybów ramp 
podjazdowych - ryzyko wypadku!
► Przed odjazdem należy sprawdzić, czy klapy wnęk na deski 

podjazdowe są zamknięte z włożonymi deskami podjazdowymi.

Wały rampy podjazdowej są używane wyłącznie do 
transportu ramp podjazdowych.
Wnoszenie innych przedmiotów do szybów ramp jest 
zabronione!

► Podnieś rampę podjazdową (Rys. 103/1) ze skrzyni ładunkowej.
► Połóż je powoli i bezpiecznie górną stroną na podłodze.

Rys. 104 Zamykanie klapki blokującej

1 Ucho zabezpieczające
2 SpringElectrics-Secker
3 Rowek rampy podjazdowej

► Wysuń zaczep blokujący (Rys. 104/1) z rowka rampy podjazdowej 
(Rys. 104/3).

► Zabezpieczyć występ blokujący za pomocą sprężynowej 
zatyczki poziomującej (Rys. 104/2).
Deski dostępowe można przechowywać w szybie desek.

Rys. 105 Otwieranie pokrywy wału deski

1 Pokrywa wału deski
2 Wał z desek
3 Śruba blokująca

► Zamknąć tylny opuszczany bok (Rys. 93/2) - patrz
"Zamknij" na stronie 66.

► Odblokować i otworzyć pokrywę wałka listwy (Rys. 105/1).

1

A - 048

1
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Wkładanie ramp podjazdowych

Rys. 106 Zakładanie ramp podjazdowych

1 Wał z desek
2 Deska dostępu

► Umieścić rampę podjazdową (Rys. 106/2) w wale stołu (Rys. 
106/1) - z zaczepem zabezpieczającym na dole z przodu.

► Całkowicie wepchnąć deskę dostępową od tyłu do szybu deski.
Rampy podjazdowe są utrzymywane z przodu w ograniczniku 
rampy.

Zamykanie pokrywy wału deski

Rys. 107 Zabezpieczanie ramp podjazdowych

1 Śruba blokująca
2 Pokrywa wału deski

► Zamknąć pokrywę wałka listwy (Rys. 107/2).
► Obrócić śrubę blokującą (Rys. 107/1) do pozycji poziomej.

Śruba blokująca zatrzaskuje się na swoim miejscu.

Pozycja kierowcy

Rys. 108 Zabezpieczone wały desek

1 Pokrywa wału deski
2 Śruba blokująca

► Przed odjazdem sprawdzić, czy obie pokrywy studzienek (Rys. 
108/1) są zamknięte i zabezpieczone śrubą blokującą (Rys. 
108/2).

1 2

A - 052
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Podstawy
Wiele wypadków nadal spowodowanych jest nieodpowiednim 
zabezpieczeniem ładunku.

Prawidłowo zabezpieczony ładunek:

– Uraz ciała

– Uszkodzenie materialne ładunku

– Uszkodzenia materialne naczep

– Niepotrzebny czas oczekiwania podczas kontroli drogowych

Podstawa prawna / przepisy 
ustawowe
W Niemczech zabezpieczenie ładunku jest prawnie określone w 
następujących przepisach i ustawach:

– StVZO § 31

– StVO § 22/23

– Pojazdy UVV (VBG 12)

– HGB § 412

Na tej podstawie następujące osoby są odpowiedzialne za 
zabezpieczenie ładunku:

– Kierowca pojazdu

– Właściciel pojazdu

– Nadawca

– Nadawca

– Przewoźnik

Więcej informacji / praktycznych wskazówek można znaleźć w 
broszurze BGI 649 "Ladungssicherung auf Fahrzeugen: Podręcznik 
dla wykonawców, planistów operacyjnych, personelu prowadzącego i 
ładującego".

Wytyczne dotyczące serii VDI 2700
Reprezentują one stan uznanych zasad technologii.

– VDI 2700 Zabezpieczanie ładunku w pojazdach drogowych

– VDI 2700, Arkusz 2, Siły mocowania

– VDI 2700, Arkusz 4, Plan rozkładu obciążenia

– VDI 2700, Arkusz 6, Mieszane ładowanie ładunków 
jednostkowych

– VDI 2700, Arkusz 7, Zabezpieczanie ładunku w transporcie 
kombinowanym

Podstawy fizyczne

Rys. 109 Maksymalne siły bezwładności
Wynikające z dynamiki jazdy w ruchu drogowym
FSSiła zabezpieczająca ładunek,
FGSiła masowa obciążenia

Podczas podróży na ładunek wywierane są siły spowodowane 
przyspieszaniem, hamowaniem i zmianami kierunku.
Te dynamiczne siły napędowe powodują, że ładunek przesuwa się, 
jeśli nie jest odpowiednio zabezpieczony, a towary, które nie są 
stabilne, przewracają się.
Dostosowany styl jazdy minimalizuje siły i zużycie oraz zawsze 
zwiększa bezpieczeństwo.

A - 058
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Przykład:

   -Siła masowa FG = 2,000 daN

Siła zabezpieczająca ładunek FS:
Siła wywierana przez sprzęt mocujący lub przyczepę
struktura musi być uwzględniona

- Maksymalne przyspieszenie do przodu= 0,8 g (1 g = 
przyspieszenie grawitacyjne 9,81 m/s2)

Wynik:
FGdo przodu= 2,000 daN x 0.8 g= 1,600 daN (kg)

Faktycznie wymagana siła mocowania ładunku FSjest zmniejszona o 
wartość siły tarcia FR(między ładunkiem a podłogą przyczepy) dla 
ładunków, które są stabilne przed przewróceniem.

Więcej informacji na temat par współczynników tarcia można 
znaleźć w wytycznych VDI 2700.
Wszystkie współczynniki tarcia mają zastosowanie do czystych 

powierzchni.
Tab. 1 Przykładowe obliczenia Tabela 2 Siła masowa F

Siła tarcia FR: współczynnik tarcia ślizgowego x siła ciężaru

Wzór obliczeniowy: FS= F - FR

Przykład:

– Siła masowa FGdo przodu: 1 600 daN

– Współczynnik tarcia mo= 0,3 (podłoga sitodrukowa / paleta)

– Siła tarcia FR= 0.3 x 2,000 daN= 600 daN

Rzeczywista wymagana siła zabezpieczająca FS:= 2 000 
daN - 600 daN = 1 400 daN (kg).

Tabela 3 Wymagana siła zabezpieczenia ładunku (FS)

F

FS PIĄ
TE
K A - 020

Siła masy F
Siła przeciwdziałająca zmianie stanu ruchu
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Punkty 
mocowania DIN
800 daN (kg)

min. 30 °

620.00102_B

OSTRZEŻENIE
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Rodzaje zabezpieczenia ładunku

Dopasowane zabezpieczenie ładunku
Przyczepa typu skrzyniowego HTK z opuszczanymi burtami może 
być używana do mocowania ładunku poprzez ułożenie go w określony 
sposób.
Dostarczone:
Wymiary ładunku i konstrukcji nośnej muszą się zgadzać. W 
przeciwnym razie luki należy wypełnić na przykład paletami lub 
workami sztauerskimi.

W przypadku transportu wielu różnych towarów nie jest 
możliwe skuteczne zabezpieczenie ładunku.

Ładunki te można zabezpieczyć zgodnie z normą DIN EN 12195 i 
wytycznymi VDI przy użyciu dużej liczby punktów mocowania 
zgodnie z normą DIN EN 12640.

Zabezpieczenie ładunku z blokadą siłową
Bezpośrednie mocowanie i wiązanie ładunku za pomocą sprzętu 
mocującego jest objęte terminem "mocowanie ładunku z blokadą 
cierną".
Mocowanie bezpośrednie jako "mocowanie skośne i ukośne" jest 
dopasowaną metodą mocowania ze względu na znacznie większe 
siły mocowania, które można osiągnąć niż w przypadku mocowania 
za pomocą pasów mocujących.
Wymagania wstępne:
Punkty mocowania znajdują się w wymaganych miejscach na 
ładunku i na przyczepie.
Mocowanie za pomocą odciągów jest najbardziej powszechnym 
rodzajem zabezpieczania ładunku.
Wymagana siła zabezpieczająca jest osiągana wyłącznie poprzez 
zwiększenie siły tarcia.
Ładunek jest "dociskany" do powierzchni ładunkowej za pomocą 
sprzętu mocującego (np. pasów mocujących).

Rys. 110 Przykład punktu mocowania znaku

Dopuszczalne obciążenia rozciągające / kąt mocowania
Sprzęt mocujący może się złamać/oderwać.
Ładunek nie jest odpowiednio zabezpieczony - ryzyko 
wypadku!

► Należy przestrzegać maksymalnych określonych wartości dla 
specyfikacji siły.

► Używać odpowiedniego sprzętu mocującego.
Maksymalne możliwe wartości naprężenia są podane na sprzęcie 
mocującym.

► Nie należy mocować napinaczy pod kątem mniejszym niż 30°  .
Jeśli to możliwe, umieść punkt mocowania na górze ładunku.

Rys. 111 Rozmieszczenie punktów mocowania

1 Uchwyty mocujące (3x po prawej, 3x po lewej)
2 Obszar załadunku

Przekroczenie sił mocowania / spadek poniżej kątów mocowania
Punkty mocowania mogą pęknąć.
► Przestrzegać naklejek na punktach mocowania.
► Należy przestrzegać następujących specyfikacji:

- Maksymalne obciążenie rozciągające punktów mocowania na 
powierzchni ładunkowej: 800 daN (kg) na ucho mocujące.

► Należy używać wyłącznie odpowiedniego / przetestowanego sprzętu 
mocującego.
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Punkty mocowania Obsługa punktów mocowania

 
Rys. 112 Przegląd punktów mocowania

1 Obszar załadunku
2 Uchwyt mocujący

Wysuwane uchwyty mocujące są zlicowane z powierzchnią 
ładunkową.
Zanieczyszczenia nie mogą dostać się do otworów punktów 
mocowania podczas operacji wywrotu towarów masowych.

Rys. 113 Podniesiony punkt mocowania

1   Wspornik mocujący

Rys. 114 Opuszczony punkt mocowania
1   Wspornik mocujący

Rys. 115 Zabezpieczone punkty mocowania

1 Uchwyt mocujący
2 Posiadacz

► Popchnąć uchwyt mocujący (Rys. 115/1) do góry i zamocować 
go w uchwycie (Rys. 115/2).
Uchwyt mocujący pozostaje w pozycji pionowej.

► Punkty mocowania, które nie są wymagane.

Rys. 116 Opuszczone punkty mocowania

1

1 2

A - 106

1

A - 086

1

2

A - 107
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6 Układ elektryczny
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System oświetlenia / zasilanie elektryczne
Przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa i instrukcji 
dotyczących instalacji elektrycznej zawartych w instrukcji 
obsługi "Przyczepy samochodowe" Punkty ogólne - 
Część 1.

System oświetlenia elektrycznego działa standardowo z napięciem 
12 V.

Awaria funkcji elektrycznych
Zachowanie podczas jazdy i droga hamowania ulegają pogorszeniu
- Niebezpieczeństwo wypadku!
► Przed odjazdem sprawdź, czy wszystkie połączenia elektryczne 

zostały wykonane.
► Przed wyruszeniem w drogę należy sprawdzić stan złączy 

elektrycznych i kabli.
► Nie jeździć z uszkodzonymi połączeniami elektrycznymi.

Rys. 1 Oświetlenie przednie

1 Układ elektrohydrauliczny (opcja)
2 Przedni reflektor

Działanie układu elektrohydraulicznego można znaleźć w 
kategorii "Układ elektrohydrauliczny" na stronie 36.

Konserwację układu elektrohydraulicznego można 
znaleźć w kategorii "Układ elektrohydrauliczny" na stronie 
114.

Rys. 2 Oświetlenie tylne

1 Boczne światło odblaskowe / żółte światło odblaskowe
2 Tylne światło
3 Tylne światło odblaskowe / czerwone światło odblaskowe
4 Oświetlenie tablicy rejestracyjnej

OSTRZEŻENIE

104 Układ elektryczny

1 2

E - 001

1 2 3 4

E - 002



105

Testowanie, 
pielęgnacja i konserwacja7



106

Przyczepy muszą być kontrolowane zgodnie z wymaganiami, ale co 
najmniej raz w roku, przez upoważnionego/wykwalifikowanego 
specjalistę w celu zapewnienia, że są one w bezpiecznym stanie.
Dotyczy to również wszystkich komponentów używanych do 
zabezpieczania ładunku zgodnie z VDI 2700 i/lub EN 12642.

Ze względów bezpieczeństwa wszystkie ważne elementy 
mechaniczne muszą być regularnie sprawdzane i konserwowane.
Obejmują one:

– Osie,

– Hamulce,

– Śruby,

– Połączenia rurowe,

– Załączniki,

– Mechanizm wyłączania i bezpieczeństwa

– Elektryka / elektrohydraulika

– Podczas wszystkich prac konserwacyjnych należy przestrzegać 
przepisów dotyczących zapobiegania wypadkom.

– Należy przestrzegać wytycznych dotyczących ochrony 
środowiska.

– Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac konserwacyjnych należy 
wyłączyć silnik pojazdu holowniczego.

– Sprawdź, czy układ elektrohydrauliczny nie jest włączony.

– Uszkodzonych punktów mocowania nie wolno w żadnym 
wypadku naprawiać, lecz należy je wymienić na nowe.

– Uszkodzone i niedziałające części przyczepy należy wymienić 
na oryginalne części zamienne Humbaur GmbH.

Należy przestrzegać zasad konserwacji zawartych w Instrukcji 
obsługi samochodu osobowego, część 1 - Ogólne.
Niektóre czynności konserwacyjne mogą być wykonywane 
wyłącznie przez wykwalifikowany personel specjalistyczny.
Należy przestrzegać zalecanych okresów konserwacji.
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  7  
Dowód HU/SP

Rys. 1 Świadectwo kontroli (w instrukcji obsługi samochodu osobowego, 
część 1)

HU= Główna inspekcja
SP= Kontrola bezpieczeństwa

► Wpisać HU/SP przeprowadzony w świadectwie kontroli (§29 
ust. 12 StVZO).

► Przechowywać ostatni raport z inspekcji (HU) i ostatni raport z 
testu (SP) co najmniej do następnej inspekcji/testu (§29 ust. 10 
StVZO).

► Przechowywać książkę kontroli jako dowód do momentu 
ostatecznego wycofania przyczepy z eksploatacji (§29 ust. 13 
StVZO).

Konserwacja osi / kół

Rys. 2 Przykład: Instrukcja obsługi osi

► Należy przeprowadzać lub zlecać przeprowadzanie zalecanych 
kontroli wzrokowych i prac konserwacyjnych wykwalifikowanym 
specjalistycznym warsztatom.

► Kontrole powinny być udokumentowane w książce 
serwisowej.

Urządzenie Overrun

Rys. 3 Przykład: Instrukcja obsługi dyszla HV

► Należy przeprowadzać lub zlecać przeprowadzanie zalecanych 
kontroli wzrokowych i prac konserwacyjnych wykwalifikowanym 
specjalistycznym warsztatom.

► Kontrole powinny być udokumentowane w książce 
serwisowej.

Kontrola bezpieczeństwa

W - 028 W - 029



Sprawdź opony

Rys. 4 Kontrola kół / opon

1 Obręcz stalowa
2 Opony (wybór producenta)

Tabela 1 Ciśnienie w oponach / rozmiar opony

► Prawidłowe ciśnienie w oponach można znaleźć w tej 
tabeli.

Rys. 5 Sprawdzanie mocowania koła zapasowego

1 Koło zapasowe
2 Sferyczna nakrętka kołnierzowa

► Ciśnienie w oponach / głębokość bieżnika wszystkich kół, w tym 
koła zapasowego, należy sprawdzać regularnie i przed 
dłuższymi podróżami (rys. 5/1).

► Za pomocą klucza dynamometrycznego (80 Nm) sprawdzić 
dokręcenie nakrętek kołnierza kulowego (Rys. 5/2) uchwytu koła 
zapasowego.

1

2

W - 008 1 2
W - 027
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Typ opony p maks.w barach

155 / 80 R13 3,0

175 / 70 R13 3,0

185 / 60 R12C 6,5

185 / 65 R14 3,0

185 R14C 4,5

185 / 65 R15 3,0

195 / 50 R13C 6,5

195 R14C 4,5

195 / 65 R14 3,0

195 / 65 R15 3,0
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Obsługa podpory serwisowej Boczne podparcie mostu ładunkowego

Przejdź pod mostem załadunkowym
Możesz uderzyć się w głowę.
► Ostrożnie przemieszczaj się pod podniesionym pomostem 

przeładunkowym - bez pochopnych / szybkich ruchów.

Praca pod niezabezpieczoną strefą załadunku!
Skrzynia ładunkowa może przechylić się w niekontrolowany 
sposób - ryzyko uderzenia / zmiażdżenia!
Ludzie mogą zostać zmiażdżeni.

► Przed rozpoczęciem pracy pod skrzynią ładunkową należy 
sprawdzić, czy wspornik serwisowy został prawidłowo 
zamocowany.

► Jeśli pomoc techniczna nie jest dostępna, należy zabezpieczyć 
skrzynię ładunkową za pomocą sprzętu podnoszącego, np. 
dźwigu.

►  Podczas prac konserwacyjnych należy trzymać ludzi z 
dala od strefy zagrożenia.

Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych pomost 
ładunkowy należy zabezpieczyć za pomocą wspornika 
konserwacyjnego.

Wspornik konserwacyjny jest zamontowany obrotowo na podwoziu.

Rys. 6 Podpora serwisowa w pozycji do jazdy

1 Edycja, guma
2 Wsparcie techniczne
3 Wspornik montażowy
4 Podwozie

► Przechylić mostek załadowczy (Rys. 9/1) do tyłu / na bok.

► Złóż wspornik serwisowy (Rys. 6/2) pionowo do góry.

Rys. 7 Skrzynia ładunkowa podparta z boku

1 Usztywnienie krzyżowe
2 Wycięcie
3 Wsparcie techniczne
4 Wspornik montażowy

► Powoli przechylić mostek ładunkowy (Rys. 9/1) na wspornik 
konserwacyjny (Rys. 7/3) tak, aby rozpórka poprzeczna (Rys. 
7/1) wsunęła się w wycięcie (Rys. 7/2).
Pomost ładunkowy jest mechanicznie zabezpieczony przed upadkiem.

OSTRZEŻENIE
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Wsparcie tylnej części mostu załadunkowego Parkowanie podpory serwisowej

  
Rys. 8 Obracanie wspornika serwisowego

1 Wsparcie techniczne
2 Wspornik montażowy

► Złożyć wspornik serwisowy (Rys. 8/1).

► Obróć wspornik konserwacyjny o 90°.

Rys. 9 Skrzynia ładunkowa podparta z tyłu

1 Most ładunkowy
2 Wsparcie techniczne
3 Usztywnienie krzyżowe
4 Wycięcie

► Powoli przechylić mostek ładunkowy (Rys. 9/1) na wspornik 
konserwacyjny (Rys. 9/2) tak, aby rozpórka poprzeczna (Rys. 
9/3) przesunęła się do wycięcia (Rys. 9/4).
Pomost ładunkowy jest mechanicznie zabezpieczony przed 
upadkiem.

Rys. 10 Obracanie wspornika serwisowego

1 Wsparcie techniczne
2 Wydanie

► Obrócić wspornik konserwacyjny (Rys. 10/1) o 90°.

► Umieścić wspornik serwisowy na wsporniku (Rys. 10/2).

Podpora serwisowa znajduje się w pozycji do jazdy (patrz Rys. 
6 na stronie 109).

1

2
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Siłownik teleskopowy



Siłownik teleskopowy

 
Rys. 11 Elementy siłownika teleskopowego

1 Lina bezpieczeństwa
2 Przewód odcinający (dla układu elektrohydraulicznego)
3 Zawór odcinający / mechanika
4 Górne łożysko
5 Siłownik teleskopowy

► Sprawdzić siłownik teleskopowy (Rys. 11/5) pod kątem wycieków 
(ubytku oleju) i szczelności dolnego i górnego łożyska (Rys. 
11/4).

► Oczyść elementy hydrauliczne z wyciekającego oleju.

► Niezwłocznie zleć naprawę wycieków
- Zanieczyszczenie środowiska!

Rys. 12 Magazynowanie w górnej części mostu załadunkowego

1 Połączenie śrubowe
2 Zaślepka smarowniczki
3 Piłka
4 Smarowniczka

► Wyczyść punkty łożyskowania na górze i na dole czystą szmatką.

► Otworzyć zaślepkę smarowniczki (Rys. 12/2).

► Nasmarować kulkę (Rys. 12/3) na smarowniczce (Rys. 
12/4).

► Usunąć nadmiar tłuszczu.

► Umieść nasadkę smarowniczki na smarowniczce.

► Sprawdź szczelność połączeń śrubowych (Rys. 12/1).

Rys. 13 Łożysko w dolnej części obudowy

1 Skrobak / uszczelnienie
2 Powłoka łożyska
3 Wąż hydrauliczny

► Nasmarować panewki łożysk (Rys. 13/2).

► Sprawdzić przewody hydrauliczne (Rys. 13/3) pod kątem 
pęknięć/odkształceń.

► Po około 6 latach należy zlecić wymianę przewodów 
hydraulicznych wyspecjalizowanemu personelowi.
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Mechanizm wyłączania / bezpieczeństwa

Rys. 14 Górne połączenie

1 Lina bezpieczeństwa
2 Kabel odcinający
3 Połączenie śrubowe z oczkiem
4 Karabińczyk

Rys. 15 Połączenie dolne

1 Oczko na podwoziu
2 Podłączenie do dźwigni wyłączającej
3 Dźwignia wyłącznika
4 Zawór odcinający

Ogranicznik podnoszenia mostu ładunkowego nie wymaga 
konserwacji.

Rys. 16 Pomost przeładunkowy przechylony do tyłu

1 Lina bezpieczeństwa
2 Kabel odcinający
3 Dźwignia odcinająca / zawór

Podnoszenie mostka ładunkowego jest ustawione 
fabrycznie. Samowolna regulacja ogranicznika 
podnoszenia jest niedozwolona!
Konserwacja i naprawa mechanizmu wyłączającego i 
zabezpieczającego może być wykonywana wyłącznie 
przez wykwalifikowany personel.

► Wymień wszystkie uszkodzone komponenty.

Rys. 17 Pomost przeładunkowy przechylony na bok

1 Lina bezpieczeństwa
2 Kabel odcinający
3 Zawór
4 Dźwignia wyłącznika

Przed przystąpieniem do prac 
konserwacyjnych/naprawczych pomost ładunkowy należy 
zabezpieczyć za pomocą wspornika konserwacyjnego.

► Przechyl mostek ładujący w prawo / w lewo lub do tyłu.

► Sprawdzić, czy winda mostka załadowczego jest wyłączona 
za pomocą linki wyłączającej (Rys. 17/2) i dźwigni 
wyłączającej (Rys. 17/4).
Podnoszenie pomostu ładunkowego nie może być ograniczone 
przez linkę zabezpieczającą (Rys. 17/1).
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Łożysko przechylające

Rys. 18 Łożysko przechylające

1 Przechylna kulka łożyskowa
2 Połączenie śrubowe
3 Wkładka, tworzywo sztuczne

W zależności od intensywności użytkowania i środowiska pracy 
przyczepy, łożyska uchylne (Rys. 18) należy regularnie sprawdzać 
pod kątem zabrudzenia i zużycia oraz szczelności połączeń 
śrubowych.

Kontrola wzrokowa oraz, w razie potrzeby, czyszczenie i 
smarowanie łożysk przechyłu muszą być przeprowadzane 
co najmniej raz na 6 miesięcy.

Rys. 19 Łożysko przechylające

1 Przechylna obudowa łożyska
2 Przechylna kulka łożyskowa

► Przechyl skrzynię ładunkową w prawo i w lewo lub do tyłu.

► Przeprowadzić kontrolę wzrokową.

► Usuń wszystkie cząsteczki brudu, takie jak piasek, gałęzie itp.

► Wyczyść wnętrze kulki łożyska uchylnego (Rys. 19/2) i 
panewkę łożyska uchylnego (Rys. 19/1) czystą szmatką.

► Nasmarować smarem kulkę łożyska uchylnego i wkładkę 
(Rys. 18/3) w panewce łożyska uchylnego.

Rys. 20 Zabezpieczone łożysko przechyłu

1 Przechylna obudowa łożyska
2 Sworzeń gniazda

► Wyczyść bolec wtyczki (Rys. 20/2) czystą szmatką.

► Sprawdź, czy sworzeń gniazda nie jest zużyty.

► Przechyl skrzynię ładunkową w prawo i w lewo.

► Sprawdź, czy funkcja przechylania działa prawidłowo.

Kulka łożyska uchylnego musi być prawidłowo umieszczona w panewce 
łożyska uchylnego (Rys. 20/1).
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Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
Układ elektrohydrauliczny (silnik, zbiornik hydrauliczny, 
węże, przewody elektryczne, połączenia) nie wymaga 
konserwacji.

System wymaga jednak regularnej kontroli pod kątem uszkodzeń, 
starzenia się, pęknięć i zmęczenia materiału.
Konserwacja/wymiana może być przeprowadzana wyłącznie przez 
wykwalifikowany personel specjalistyczny.
System elektrohydrauliczny do obsługi mostka załadunkowego 
jest objęty dyrektywą maszynową 2006/42/WE.

Układ elektrohydrauliczny może być obsługiwany z przodu 
wyłącznie przez przeszkolony personel!
Prace konserwacyjne/naprawcze układu 
elektrohydraulicznego mogą być wykonywane wyłącznie 
przez wykwalifikowany personel specjalistyczny w 
specjalistycznym warsztacie!

Należy przeczytać i przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa 
producenta akumulatora.

Akumulatory podlegają dyrektywie UE 2006/66/WE i mogą 
zostać bezpłatnie zwrócone do producenta.
Podczas wyjmowania/wymiany akumulatora zasilającego 
należy zachować szczególną ostrożność!

Rys. 21 Czyszczenie wrażliwych komponentów / podwozia

Baterie i akumulatory są odpadami wymagającymi 
ponownego przetworzenia. W żadnym wypadku nie wolno 
ich wyrzucać do odpadów domowych ani do środowiska.
Olej hydrauliczny nie może być uwalniany do 
środowiska! Wycieki muszą być natychmiast usuwane!

Niebezpieczeństwo podczas obchodzenia się z bateriami!
Bateria może eksplodować w wyniku iskrzenia lub zwarcia.

► , użycie.

► Unikaj zwarć i iskrzenia.
- Nie należy umieszczać żadnych narzędzi/obiektów na bateriach.

► Przed rozpoczęciem prac przy akumulatorach należy zakryć 
zaciski akumulatora.

► Nie palić tytoniu i trzymać otwartego ognia z 
dala od urządzenia.

Wyciekający kwas akumulatorowy!
Kwas akumulatorowy jest żrący, a kontakt z nim grozi 
poważnymi obrażeniami.

►  W przypadku kontaktu natychmiast skonsultować się 
z lekarzem.

Użyj myjki wysokociśnieniowej!
Podczas czyszczenia myjką wysokociśnieniową może dojść do 
uszkodzenia układu elektrohydraulicznego lub akumulatorów 
przewodów hydraulicznych.
► Zachować szczególną ostrożność podczas czyszczenia przyczepy 

za pomocą urządzeń wysokociśnieniowych.

► Nie wolno kierować bezpośredniego strumienia wody na układ 
elektrohydrauliczny / przewody hydrauliczne / kable elektryczne / 
akumulatory.

Gorące baterie!
Zmostkowane akumulatory mogą się nagrzewać - ryzyko poparzenia!

► Przed rozpoczęciem pracy z wyłączonymi akumulatorami należy 
odczekać, aż ostygną.

UWAGA

W - 010
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Otworzyć pokrywę Sprawdź/wymień olej hydrauliczny

► Jeśli to możliwe, należy wyeliminować zwarcie.

► Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych i serwisowych 
należy odczekać, aż akumulatory ostygną.

Wyciekający olej hydrauliczny / przewody pod ciśnieniem Olej 
hydrauliczny wyciekający pod ciśnieniem może przeciąć skórę ludzi / 
spowodować podrażnienie skóry.

► Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych układu 
hydraulicznego należy sprawdzić, czy przewody są 
pozbawione ciśnienia i/lub odłączone od ciągnika.

► , użycie.

Kontrola wzrokowa oleju hydraulicznego
Jeśli pomost przeładunkowy jest przechylony, olej znajduje się w 
siłowniku podnoszącym, a nie w zbiorniku oleju. Jeśli w tym stanie 
poziom oleju hydraulicznego zostanie skorygowany do poziomu 
maksymalnego, olej zostanie wyciśnięty z systemu, gdy pomost 
przeładunkowy zostanie opuszczony.
- Przyczepa może zostać uszkodzona! -
► Olej należy sprawdzać tylko wtedy, gdy mostek ładunkowy 

nie znajduje się w pozycji przechylonej.

Rys. 22 Pokrywa układu elektrohydraulicznego
1   Pokrowiec

► Pociągnąć pokrywę (Rys. 22/1) do góry.

► Odłóż pokrywę, aby zabezpieczyć ją przed uszkodzeniem.

Rys. 23 Zdjęta pokrywa

1 Pompa elektrohydrauliczna
2 Zbiornik oleju
3 Akumulator zasilający

Rys. 24 Zbiornik oleju

1 Znaczniki poziomu
2 Korek uszczelniający, szyjka wlewu oleju
3 Zbiornik oleju

Zbiornik oleju może pomieścić maksymalnie 6,0 litrów.
Poziom i stan oleju hydraulicznego należy sprawdzać 
regularnie (w zależności od intensywności użytkowania, ale 
nie rzadziej niż co 6 miesięcy)!
Można stosować wyłącznie oleje hydrauliczne serii 
HLP-B (ISO VG-46).

► Otworzyć korek uszczelniający / szyjkę wlewu oleju (Rys. 
24/2).

► Wlać odpowiedni olej do zbiornika oleju (Rys. 24/3).

► Przestrzegać oznaczeń poziomu napełnienia (Rys. 24/1).

► W razie potrzeby zlecić wymianę oleju hydraulicznego w 
specjalistycznym warsztacie.

Ryzyko poparzenia!
Przypadkowo zmostkowane akumulatory są gorące!

OSTRZEŻENIE
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Akumulator zasilający

Rys. 25 Akumulator zasilający

1 Data instalacji
2 Osłona słupa
3 Akumulator zasilający

– Akumulator zasilający dostarcza napięcie 12 V do układu 
elektrohydraulicznego.

– Akumulatory zasilające jako akumulatory żelowe lub polarowe o 
konstrukcji gazoszczelnej (bez zakrętek na powierzchni) są 
bezobsługowe zgodnie z normą DIN.

– Baterie zasilające jako baterie płynne z zakrętkami na górze 
muszą być regularnie serwisowane w celu utrzymania 
pojemności ładowania.

Wiek akumulatora zasilającego można rozpoznać po dacie instalacji 
(Rys. 25/1).

► Wymień uszkodzone lub zużyte baterie zasilające (Rys. 25/3).

► Zapobieganie możliwym uszkodzeniom baterii, np. brak 
ładowania, głębokie rozładowanie.

► Należy regularnie sprawdzać wydajność akumulatora 
zasilającego (przestrzegać daty produkcji).

Wymiana baterii zasilającej - wyjmowanie

Rys. 26 Wyjmowanie akumulatora zasilającego

1 Data instalacji
2 Zacisk przyłączeniowy
3 Mocowanie zacisku
4 Naklejka ostrzegawcza
5 Połączenia kablowe

► Przestrzegać naklejek ostrzegawczych (Rys. 26/4).

► Zdjąć osłony biegunów (Rys. 25/2).

► Poluzować zaciski przyłączeniowe (Rys. 26/2).

► Usuń połączenia kablowe (Rys. 26/5).

► Poluzować śrubę mocującą zacisk (Rys. 26/3).

► Ostrożnie wyjmij baterię zasilającą.

► Włóż nową baterię zasilającą - tego samego typu i 
pojemności.

► Podłącz zaciski - upewnij się, że biegunowość jest prawidłowa.

► Włóż osłony biegunów.

► Zanotować datę instalacji (Rys. 26/1) nowego akumulatora 
zasilającego na etykiecie z datą instalacji.

► Sprawdź, czy bateria zasilająca działa prawidłowo.

Wymiana baterii zasilającej - instalacja

Rys. 27 Montaż akumulatora zasilającego

1 Okładka
2 Blaszane pudełko

► Podłącz akumulator zasilający za pomocą zacisku mocującego.

► Podłącz połączenia kablowe - zwróć uwagę na prawidłową 
polaryzację.

► Mocno przykręcić zaciski przyłączeniowe.

► Upewnij się, że punkty mocowania nie są wilgotne.

► Włóż osłony biegunów.

► Zanotuj datę instalacji nowego akumulatora zasilającego na 
etykiecie instalacyjnej.

► Sprawdź, czy akumulator zasilający / układ elektrohydrauliczny 
działa prawidłowo.

► Umieścić pokrywę (Rys. 27/1) na blaszanej skrzynce (Rys. 
27/2).

Pokrywa zamyka system elektrohydrauliczny i chroni przed wilgocią i 
brudem.
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Naładuj akumulator zasilający / sprawdź poziom 
naładowania

Rys. 28 Ładowanie / sprawdzanie akumulatora zasilającego
1   - Polak
2  + Polak
3   Osłona akumulatora

Opcje ładowania:

– Zewnętrzna ładowarka akumulatorów (12 V)

– Informacje o wtyczce ładowania akumulatora

Do baterii płynnych z zakrętkami:

► Zdejmij zaślepki na górze.

► Sprawdź poziom kwasu w akumulatorze.

► W razie potrzeby uzupełnić baterię zasilającą wodą destylowaną 
- do kreski.

► Naładuj akumulator zasilający ze zmniejszoną mocą.

Ładowanie podtrzymujące
Pojazdy holownicze, które nie są wyposażone w gniazdo 
ładowania akumulatora zgodnie z normą DIN ISO 11446, 
zwykle nie mają przekaźnika odcinającego.

Może to spowodować uszkodzenie akumulatora pojazdu lub 
elektroniki i doprowadzić do głębokiego rozładowania akumulatora 
pojazdu.
Jeśli przewód ładowania jest podłączony prawidłowo zgodnie z 
normą DIN ISO 11446, akumulator zasilający przyczepy jest 
podtrzymywany przez przewód ładowania w 13-stykowym gnieździe 
w pojeździe ciągnącym podczas jazdy.

► Należy pamiętać, że jest to głównie ładowanie podtrzymujące, a 
nie pełne ładowanie akumulatora zasilającego.
Jeśli jeździsz tylko na krótkich dystansach, czas ładowania może 
być niewystarczający nawet w przypadku ładowania 
podtrzymującego.

Przekroje przewodów w większości pojazdów holowniczych 
(samochodów) są zbyt małe, aby w pełni naładować akumulator 
zasilający. Moc alternatora nie jest zwykle wystarczająca do pełnego 
naładowania dodatkowego akumulatora zasilającego przyczepy.

Sprawdź poziom naładowania

Rys. 29 Urządzenie testowe

1 Smartfon
2 Osłona akumulatora

Nienaładowany / słaby akumulator zasilający!
Jeśli akumulator zasilający przyczepy nie jest naładowany lub jest 
zbyt słaby, może to prowadzić do uszkodzenia przekaźników 
rozruchu silnika pojazdu ciągnącego.
► Należy regularnie sprawdzać wydajność akumulatora 

zasilającego.

► Naładuj akumulator zasilający za pomocą zewnętrznej 
ładowarki.

► Utrzymanie wydajności akumulatora zasilającego podczas 
dłuższych okresów nieużywania poprzez ładowanie 
podtrzymujące.

► Battery Guard (Rys. 29/2) służy na przykład do sprawdzania stanu 
naładowania akumulatora zasilającego.

► Podłącz styki do dodatniego i ujemnego bieguna akumulatora 
zasilającego.
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► Pobierz aplikację "IntAct Battery-Guard" na swój smartfon (Rys. 
29/1).

► Sprawdź stan naładowania przez Bluetooth.

Ładowanie za pomocą zewnętrznej ładowarki akumulatorów (12 
V)

Rys. 30 Podłączenie wtyczki ładowania akumulatora
1   Zaślepka gniazda ładowania akumulatora, zamknięta

Upewnij się, że zewnętrzna ładowarka baterii jest 
odpowiednia dla baterii zasilającej.

Należy uważnie przeczytać instrukcję zewnętrznej 
ładowarki akumulatorów i przestrzegać prawidłowej 
kolejności podłączania styków.

► Zdjąć pokrywę (Rys. 30/1).

► Podłącz zewnętrzną ładowarkę do akumulatora zasilającego 
zgodnie z odpowiednimi instrukcjami.

► Naładuj akumulator zasilający za pomocą zewnętrznej 
ładowarki.

► Odłącz zewnętrzną ładowarkę baterii.

Ładowanie przez wtyczkę ładowania akumulatora

Rys. 31 Podłączenie wtyczki ładowania akumulatora

1 Gniazdo ładowania akumulatora
2 Wtyczka ładowania akumulatora

Jeśli zewnętrzna ładowarka baterii jest wyposażona w 
kompatybilną wtyczkę ładowania baterii, można podłączyć 
ją do gniazda ładowania baterii i naładować baterię 
zasilającą.

► Jeśli zewnętrzna ładowarka baterii nie ma odpowiedniej wtyczki 
do ładowania baterii:
Podłącz kabel ładowania do dostarczonej wtyczki ładowania 
akumulatora (Rys. 31/2).

Styki wtyczki ładowania akumulatora nie mogą być 
zabrudzone / skorodowane. Można je zabezpieczyć 
sprayem do styków.

► Podłącz wtyczkę ładowania akumulatora do gniazda ładowania 
akumulatora (Rys. 31/1).

Wstępny montaż wtyczki ładowania akumulatora

Rys. 32 Podłączanie kabla do wtyczki ładowania akumulatora

1 Przednia część wtyczki (ze stykami)
2 Gumowy pierścień uszczelniający
3 Tylna część wtyczki
4  + Linia nr 15/30; - Linia nr 31
5 Pin Zacisk nr 82 (wolny)

Należy przestrzegać przekroju kabla wynoszącego co 
najmniej 2,5 mm²!

► Wyciągnąć wtyczkę ładowania akumulatora (Rys. 31/2) z gniazda 
ładowania akumulatora (Rys. 31/1).

► Odkręcić wtyczkę ładowania akumulatora - zdjąć gumowy 
pierścień uszczelniający (Rys. 32/2).

► Pociągnij tylną część wtyczki (Rys. 32/3) do kabla ładowania.

► Otwórz przednią część wtyczki (Rys. 32/1).

118 Testowanie, pielęgnacja i konserwacja
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Pompa elektrohydrauliczna

Rys. 33 Zamykanie wtyczki ładowania akumulatora

1 Przednia część wtyczki (ze stykami)
2 Gumowy pierścień uszczelniający
3 Tylna część wtyczki
6 Kontakty
7 Podłączony kabel do ładowania

► Podłącz zacisk kabla+ nr 15/30 (zwykle czerwony) (Rys. 32/4) do 
zacisku + (Rys. 33/6).
Podłącz zacisk kabla - nr 31 (zwykle czarny) (Rys. 32/4) do 
zacisku - (Rys. 32/5). Pozostaw trzeci zacisk pinowy nr 82 wolny.

► Zamknij przednią część wtyczki (Rys. 33/1) i nasuń gumowy 
pierścień uszczelniający (Rys. 33/2) na wtyczkę ładowania 
akumulatora.

► Przykręć z powrotem elementy wtykowe.

Zewnętrzną ładowarkę akumulatora można podłączyć do gniazda 
ładowania akumulatora za pomocą wtyczki ładowania 
akumulatora.

Rys. 34 Pompa elektrohydrauliczna

1 Połączenia hydrauliczne / złącza
2 Pompa elektrohydrauliczna
3 Połączenia elektryczne

Konserwacja / naprawa pompy elektrohydraulicznej 
(Rys. 34) może być wykonywana wyłącznie przez 
wykwalifikowanych elektryków!
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Materiały przyczepy
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Rys. 35 Materiały / powierzchnie

3 4 5
W - 035

Rys. 36 Stalowe burty boczne

1 Aluminium, anodowane
2 Miękka guma
3 Stal ocynkowana
4 Tworzywo sztuczne
5 Guma (węże)
6 Stal, chromowana na twardo
7 Aluminium, surowe
8 Stal, lakierowana

Przyczepy są montowane z różnych materiałów.
Konieczne jest przestrzeganie specyficznych cech dotyczących 
pielęgnacji materiałów / powierzchni.

Podczas czyszczenia obudowy za pomocą myjki 
wysokociśnieniowej, wrażliwe elementy muszą być
z. np.: chronić przewody elektryczne / hydrauliczne / 
pneumatyczne, podzespoły elektroniczne, elementy 
hamulców przed bezpośrednim napromieniowaniem!

Nie wolno bezpośrednio spryskiwać siłownika teleskopowego. 
Przedłużenia i wycieraczki siłownika teleskopowego muszą być 
chronione przed bryzgami wody.

120 Przeglądy, pielęgnacja i konserwacja
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Czyszczenie przyczepy / obszaru załadunku

1 2 3

4 5

Rys. 37 Czyszczenie podwozia / mostka ładunkowego

1 Punkty mocowania
2 Zawias burtowy
3 Zamknięcia / łożyska
4 Składana burta
5 Szczelina powietrzna

Platformę załadowczą można lekko przechylić, aby ułatwić 
czyszczenie obszaru załadunku.
Opuszczane boki można otwierać lub zdejmować.
Obszar załadunku powinien być oczyszczany z towarów 
masowych po każdym transporcie.

W - 037

Mokre / gładkie elementy podczas czyszczenia!
Możesz się poślizgnąć - ryzyko upadku!

► , użycie.

► Nie wolno wchodzić na elementy przyczepy w celu oczyszczenia 
skrzyni ładunkowej.

► Do czyszczenia należy używać stabilnej drabiny.

► Otwórz lub zdejmij opuszczane boki.

► Odchyl pomost ładunkowy.

► Za pomocą miotły oczyść skrzynię ładunkową / punkty blokowania 
/ zawiasy opuszczanych burt z grubego brudu, takiego jak żwir, 
piasek, gałęzie itp.

► Spłucz skrzynię ładunkową za pomocą myjki wysokociśnieniowej.

► Po zakończeniu czyszczenia należy pozostawić podwozie i 
skrzynię ładunkową do całkowitego wyschnięcia.
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Zachowanie w przypadku wystąpienia usterek
Niniejszy rozdział zawiera informacje na temat możliwych usterek 
przyczepy. Informacje te mają na celu ułatwienie znalezienia źródła 
usterki i umożliwienie jej usunięcia, tak aby można było udać się do 
najbliższego centrum serwisowego Humbaur GmbH.
Usterki powstałe w wyniku nieprzestrzegania instrukcji obsługi lub 
braku konserwacji nie są brane pod uwagę.
Niestety, nie możemy tutaj omówić wszystkich możliwych problemów.
W przypadku poważnych usterek prosimy o kontakt z naszym 
serwisem Humbaur (adresy kontaktowe podane poniżej).

Niewłaściwe usuwanie usterek Niewłaściwe usuwanie usterek 
może prowadzić do awarii podzespołów - ryzyko wypadku!
u Usterki mogą być usuwane wyłącznie przez wykwalifikowany 

specjalistyczny warsztat.

Niezabezpieczona przyczepa / Nieoczekiwane uruchomienie
Wchodzenie pod podwozie podczas usuwania usterek - ryzyko 
zmiażdżenia na skutek nieoczekiwanego uruchomienia (ruchu) 
przyczepy.
u Upewnić się, że przyczepa jest zabezpieczona przed stoczeniem 

się za pomocą klinów pod koła/klocków drewnianych.
u Nie wolno obsługiwać układu hydraulicznego, gdy pod podwoziem 

znajdują się ludzie lub inne osoby.

Usługa Humbaur
Wszelkie roszczenia gwarancyjne wygasają, jeśli przyczepa lub jej 
zespoły zostaną naruszone lub zdemontowane bez naszej 
uprzedniej pisemnej zgody.
Techniczna obsługa klienta
tel.: +49 821 24929 0
faks: +49 821 24929 540
E-mail: service@humbaur.com

Humbaur Service Partner
można znaleźć na stronie www.humbaur.com
pod Dealer/Serwis> Serwis/Naprawa

Adres Producent 
Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen (Niemcy)
tel.: +49 821 24929 0
faks: +49 821 24929 100
www.humbaur.com 
info@humbaur.com

Części zamienne

Używaj tylko oryginalnych części zamiennych Humbaur!

Części zamienne można uzyskać w następujący sposób, podając numer VIN i 
numer części:

- Online, e-mail, telefon

Kontakt w sprawie logistyki części
tel.: +49 821 24929 0
faks: +49 821 24929 200
e-mail: parts@humbaur.com

OSTRZEŻENIE
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  8  
Awaria Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Przewód lub połączenie śrubowe układu hydraulicznego jest 
uszkodzone.

► Zlecić wymianę kabla / połączenia śrubowego w 
specjalistycznym warsztacie.

Poluzowało się połączenie śrubowe w układzie hydraulicznym. ► Mocno dokręcić połączenie śrubowe.

Olej jest zbyt zimny (lepki). ► Upewnij się, że olej ma wymaganą temperaturę roboczą i 
lepkość.

Olej jest zbyt stary (lepki). ► Wymianę oleju należy zlecić wyspecjalizowanemu warsztatowi.

Siłownik teleskopowy jest oblodzony. ► Odlodzenie cylindra teleskopowego.

Ochrona przed przerwaniem linii jest aktywna, ale nie widać wycieku. ► Uruchomić ręczną / awaryjną pompę ręczną (wytworzyć 
ciśnienie).

► Następnie bardzo powoli przekręć pokrętło ręcznej / 
awaryjnej pompy ręcznej (obniż ciśnienie).

Bateria zasilająca uległa awarii. ► Wymianę akumulatora należy zlecić wyspecjalizowanemu 
warsztatowi.

Bateria zasilająca jest zbyt słaba (rozładowana). ► Naładować akumulator zasilający.

Nie można opuścić skrzyni ładunkowej. 
Siłownik teleskopowy nie cofa się.

Awaria Możliwe przyczyny Środek zaradczy

Ilość dostarczanego oleju jest zbyt niska. ► Sprawdź ilość oleju w zbiorniku oleju.

► W razie potrzeby uzupełnić olejem.

Zastosowano zbyt wysokie ciśnienie oleju - z podłączeniem do ciągnika. ► Utrzymywać maksymalne ciśnienie oleju.

Olej jest zbyt gęsty i zbyt zimny. ► Upewnij się, że olej ma wymaganą temperaturę roboczą i 
lepkość.

Zbyt niskie ciśnienie oleju w układzie. ► Sprawdź, czy silnik holowniczy wytwarza wystarczające 
ciśnienie oleju po podłączeniu do ciągnika.

► Sprawdź, czy pompa elektrohydrauliczna działa i wytwarza 
ciśnienie.

► Sprawdź, czy nie ma wycieków oleju, np. rozerwanych węży, 
nieszczelnych połączeń.

Bateria zasilająca uległa awarii. ► Wymianę akumulatora należy zlecić wyspecjalizowanemu 
warsztatowi.

Bateria zasilająca jest zbyt słaba (rozładowana). ► Naładować akumulator zasilający.

► Przechyl skrzynię ładunkową za pomocą awaryjnej pompki ręcznej.

Pokrętło zaworu ręcznej / awaryjnej pompy ręcznej jest otwarte. ► Zamknąć pokrętło zaworu oleju na ręcznej / awaryjnej pompie 
ręcznej i ponownie uruchomić ręczną / awaryjną pompę ręczną.

Obszaru ładowania nie można przechylać.
Cylinder teleskopowy nie może zostać wysunięty.

Siłownik teleskopowy jest oblodzony. ► Odlodzenie cylindra teleskopowego.

Układ hydrauliczny / elektrohydrauliczny
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Życzymy
Udanej i bezpiecznej 
podróży!



Uwaga dotycząca bezpieczeństwa!

Przyczepy mogą być używane wyłącznie zgodnie ze wszystkimi przepisami ruchu drogowego, stowarzyszeniami handlowymi i przepisami 

dotyczącymi zabezpieczenia ładunku.

Wszystkie ilustracje są przykładowe i mogą przedstawiać opcjonalne dodatki - nie są one wiążące. Odchylenia i zmiany są związane z modelem. Nie 
ponosimy odpowiedzialności za błędy i pomyłki w druku.

Zastrzega się prawo do zmian technicznych.
Wszystkie wymiary są przybliżone i odnoszą się do standardowej przyczepy bez akcesoriów. Powielanie zabronione. 
Wydrukowano w Niemczech.

Status: V01/2021
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